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B e iträ g e  z u r  E r k lä r u n g  u n d  K r it ik  Ju ven a ls.

V o n  W .  C h r is t .

( V o r g e le g t  in  p h ilo s .-p h ilo l .  C la sse  a m  2 . J a n u a r  1897 .)

A u c h  zu J u v en a l w ie  zu  A es ch y lu s  g e h t  der M a h n ru f  an 

a lle  P h ilo lo g e n  dass je d e r  sein  S c lier fle in  b e it r a g e , um  die 

S c h öp fu n g e n  der g rossen  D ic h te r  le ich ter  le sb a r  u n d  a llgem ein er  

v erstän d lich  zu  m a ch en . D er  T e x t  zw a r  der S atiren  Ju v en a ls 

ist le id lic h  g u t  e rha lten , so  dass w ir  w en igsten s  n ich t w ie  in 

den S chu tzfleh en d en  des A es ch y lu s  a u f S ch ritt  u n d T r it t  einem  

K reu z  b e g e g n e n . A u c h  das V er h ä ltn is  der  h a n d sc h rift lich e n  

U eb er lie fe ru n g  ist  d u rch  d ie V erd ien ste  v o n  J a h n  u nd B ü c h e l e r  

so k la r  g e le g t , dass w ir  den  k r itisch en  A p p a r a t  a u f ein  M in i

m u m  re d u cie rt  sehen  u nd a u f den W u s t  der h a n d sch rift lich en  

L esa rten , m it dem  n o ch  R u p e r t i  d ie N o te n  u n ter  dem  T e x t 

be lastete , g e tros t  v erz ich ten  k ön n en . A b e r  b e i e inem  D ich te r  

w ie  J u v en a l, der als S a tir ik er  m itten  in das v o lle  L e b e n  seiner 

Z e it  h in e in g re ift  u n d  o ft  m it n ur  e inem  W o r t e  Z u stän d e und 

P er sön lich k e iten  se in er  Z e it  s tre ift , h a t v on  je h e r  die E rk lä ru n g  

u nd A u fh e l lu n g  der B e z ieh u n g en  die H a u p ta u fg a b e  der P h i lo 

lo g e n  g e b ild e t . N a c h  d ieser R ic h tu n g  ist  u ns in n eu ester  Z e it  

d u rch  F r i e d l ä n d e r  m it se in er  A u sg a b e , D . J u n ii J u v en a lis  

saturarum  lib r i  V ,  m it e rk lä ren d en  A n m erk u n g e n , L e ip z ig  1 8 9 5 , 

eine v or z ü g lic h e  G abe g e b o te n  w ord en . D e r  b erü h m te  V e r 

fasser der S itten g esc h ich te  R om s u nd v erd ien te  H era u sg eb er  

des P e tr o n  u nd M a rtia l w a r  zu  e in er  e rk lä ren d en  A u sg a b e  des 

J u v en a l w ie  n ic h t  le ich t ein  zw e ite r  u n ter  den leben den  P h i lo 

log en  b eru fen . E r  h at ab er  n ic h t  b loss  seine e igen e G e lehr



sa m k e it zu r  L ö s u n g  der  sc h w ie r ig en  A u fg a b e  a u fg e b o te n , er 

h at a u ch  als e ch ter  φ ιλ ό λ ο γ ο ς  ü b er  e in zeln e S te llen  m it  an 

deren  G e leh rten  u nd sp ec ie llen  F a ch m ä n n ern , w ie  insbesond ere 

C. F . W .  M ü l l e r ,  M i c h a e l i s ,  B ü c h e l e r ,  G o e t z ,  W i s s o w a ,  

H i r s c h f e l d ,  0 .  R i c h t e r ,  L a n d a u e r ,  L e n e l  s ich  in  V e r 

b in d u n g  g es e tz t  u n d deren  B e iträ g e  v o l l  seinem  K om m en ta r  

e in v er le ib t, oh n e  dass desh a lb  sein  W e r k  das A u sseh en  e iner 

b u n tsch eck ig en  C om p a g n ie a rb e it  b ek om m en  h ätte .

A b e r  so  ist  nun  d oc h  d er  K om m e n ta r  n ic h t  a u sg e fa llen , 

dass je t z t  a lles  a b g e th a n  sei, u nd  m an  a u f a lle  anderen  A u s 

g a b e n  e in fa ch  v erz ich ten  k ön n e . Z u m  T e il  l ie g t  d ieses in dem  

P la n  u n d  der  A n la g e  der  n euen  A u sg a b e . S o  h a t  F r ied lä n d er  

n ic h t m it dem  T e x te  des D ic h te rs  z u g le ich  au ch  die a lten  

S ch o lie n  h era u sg eg eb e n , u nd a u ch  n u r  v erh ä ltn ism ä ss ig  selten , 

v ie l se lten er , als es w ü n sch en sw ert g ew esen  w äre , deren  B e 

m erk u n g en  in  seinen  K om m en ta r  v erw o b en . W e r  s ich  a lso 

m it J u v e n a l n ä h e r  b e sch ä ft ig en  w ill , w ird  v o r  w ie  n a ch  die 

e leg a n te  A u s g a b e  B ü c h e l e r ’ s (ed it . tertia , B ero lin i 1 8 9 3 ), in  

der  u n ter  dem  T e x t  n eb st dem  k r itisch en  A p p a r a t  a u ch  die 

S c h o lie n  s teh en , n ic h t en tb eh ren  k ön n e n . S od a n n  w a r  F r ie d - 

lä n d er  ü b era ll b em ü h t, w o  m ö g lic h  N eu es u n d  E ig en es  zu  g eb en . 

D a s  ist  an u nd  fü r  s ich  seh r  lob en s w er th , n a m en tlich  in  e iner 

Z e it  der  k o m p ila to r is ch e n  B u ch m a c h e re i, a b er  es sind  d och  

d a d u rch  n ic h t  se lten  w e rtv o lle  B em erk u n gen  F rü h ere r  u n ter  

den  T is c h  g e fa lle n . Z u  X I V  1 2 6  servorum ventres modio castigat 

iniqiio fü h r t F r ied lä n d er  zu m  B e le g e  fü r  d ie B ed e u tu n g  v on  

iniquus an L iv iu s  V  4 8  pondéra ah Gallis adlata iniqua und 

P ers iu s I  1 3 0  fregait heminas Arreti aedilis iniquas. A b e r  

n o c h  b eze ich n en d er  fü r  d ie S a ch e  ist d ie sch on  v on  R u p e rt i 

aus der  S ch ild e ru n g  des G eizh a lses b e i  T h e o p h ra s t ch ara ct. 3 0  

a n g e fü h rte  S te lle  μ έ τ ρ ψ  τ ο ν  nvvöay.a ί γ κ ε κ ρ ο υ μ έ ν ω  μ ε τ ρ ε ΐν  

α υ τ ό ς  τ ο ΐς  έ ν δ ο ν  (se il, τ α  ε π ίτ ή δ ε ιά ), σ ψ ό δ ρ α  (V ά π ο ψ ώ ν . Z u  

IV  2 4  hoc tu succinctus patria quondam, Crispine, papyro v e r

w eist F r ie d lä n d er  w ie a u ch  M a y or  a u f  P lin iu s  n. h. X I I I  72  

texunt e libro vela tegetesque nec non et vesteni. A b e r  n ich t 

m in d er  g e h ö r t  h ie h e r  d ie sch on  v on  F rü h eren  a n g e zo g e n e  S te lle
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in  den  A n a creo n tr a  3 0 , 5 ed. B e rg k  ό  ό 1 ’Έ ρ ω ς  χ ιτ ώ ν α  δ ή σ α ς  

ΰ π ε ρ  α ν χ έ ν ο ς  π α π ύ ρ φ  μ έ &ν  μ ο ι  δ ια κ ο ν ε ίτ ω . Z u  X  1 6 8  anus 

Pellaco iuveni non sufßdt orbis v e rw e ist  F r ied lä n d er  a u f S en eca  

suas. 1, 2 ;  a ber  diese S te lle  b ew e ist  fü r  iinus orbis so  g u t  w ie  

n ich ts , e in z ig  w ic h t ig  ab er  ist d ie v on  R u p erti a n g e fü h rte  S te lle  

des V a ler iu s  M a xim u s 8 ,  14  ex tr. 2 Nam Alexandri peetus 

insaüabüe laudis, qui Anaxarcho comiü suo, ex autoritate Demo- 

ciiti praeceptoris innumerabües mundos esse referenti, ,lieus me, 
inquit, miserum, qui ne uno quidem adhuc sum potitus', m it 

w e lch e r  S te lle  m an P lu ta rch  de tran qu . an. 4 , J oa . C h ry so 

stom u s b e i  M ig n e  2 2 , 4 0 0  u nd d ie b y za n tin isch e  B e a rb e itu n g  

des A lex a n d e rrom a n s  bei C h r i s t e n  s e n ,  D ie  V o r la g e n  des 

b y za n tin isch en  A le x a n d erg e d ich te s , in  d iesem  H eft  S. 9 6  v er

b in d e. —  N ic h t  selten  a u ch  w ir d  m a n  an d u n klen  S te llen  

v e rg e b lich  in den  N o te n  der neu en  A u sg a b e  die g e w ü n sch te  

B e le h r u n g  su ch en . D as m a g  v ie lfa c h  dah er  k om m e n , dass 

F r ied lä n d er  an d ie L eser  seh r  h oh e  A n for d e ru n g en  s te llt  und 

v on  ih n en  au ch  da, w o  A n d e re  eine K rü ck e  fü r  a n g eb r a ch t 

h ie lten , v ora u ssetz t, dass sie s ich  m it H ilfe  ih re r  e ig en en , aus 

a u sg eb re ite ter  L ek tü re  e rw or b en en  K en ntn issen  z u re ch t fin den . 

S o h ä lt  der neue H era u sg eb er  X I V  1 1 4  Hesperidum serpens 

aut Ponticus, u nd  X I V  2 8 6  hic bove percusso mugire Aga- 

memnona credit seine L eser  fü r  so  b ew a n d e rt in der M y th o 

lo g ie , dass sie b e i  Ponticus serpens so fo r t  an d ie das g o ld e n e  

V lie s s  im  K o lch e r la n d  b ew a ch en d e  S ch la n g e , u n d  bei hic bove 

percusso an den  A ia s  des L esch es  u n d  S o p h ok les  denken , w ä h ren d  

andere H er a u sg eb e r  diese B e le h r u n g  ih ren  L esern  su g g er ie re n  

zu  m üssen  g la u b ten . E b e n so  h ä lt  er II I  2 3 8  eiipicnt somnum 

Druso vitidisque marinis es n ic h t  fü r  n o tw en d ig , w eg en  der  

M eerk ä lb er  a u f die S te lle  der  O dyssee I V  4 4 8  ff. zu v erw e isen , 

son dern  fü h r t n u r  das a b g e le ite te  Z e u g n is  des P lin iu s  n. h.

I X  41 an . In  ä h n lic h e r  W e is e  setzt  er X I V  3 0 6  disposiüs 

praedives amis vigilare cohortem servorum noctu Licinus iubet 
b e i seinem  L eser  die B ek a n n ts ch a ft  m it dem  re ich en  L ic in u s  

aus I  1 09  v orau s , w ä h ren d  der  a lte  S ch o lia st  u nd  die neueren  

E rk lä re r  d u rch  V e rw e isu n g  dem  L eser  je n e  S te lle  ins G e d ä ch t

lieiträye zur Erklärung und Kritik Jucenah. 121
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nis zu rü ck ru fen . H ie r  k an n  m an  sa g e n , w ird  s ich  ein  g e 

sc h ick te r  L e se r , w en n  ih n  das G edä ch tn is im  S tich e  lässt, 

le ich t d u rch  den so r g fä ltig e n  In d e x  u n terr ich ten , ab er  a u ch  aus 

d iesem  w ir d  d erse lb e  n ic h t  e r fah ren , dass der  D ic h te r  V I I I  9 4  ff. 

e in en  ä h n lich en  F a ll w irk u n g s lo ser  J u stiz  b eh a n d e lt  w ie  I  4 6  ff., 

u nd  dieses ob en d re in  m it W o r t e n , d ie e ine V e r g le ic h u n g  g e 

radezu  h era u s fo rd e rn ; v g l. I  47  hic dcimnatus inani iudicio 

u n d  V I H  9 4  sed quid dumnatio confcrt? V o n  den  n ich t w en ig en  

F ä lle n , w o  ausserdem  frü h e re  E r k lä re r , n a m en tlich  R u p e r t i  

(ed . a ltera  L ip s ia e  M D C C C X X ) u nd  M a y o r  (T h ir te e n  satires 

o f  J u v en a l, w ith  a co m m en ta ry  b y  J o h n  E . B . M a y or , L o n d o n  

and C a m b rid g e  1 8 6 9 ),  ü b er  S te llen , deren  E r k lä r u n g  n ic h t so 

a u f  der H a n d  lie g t , m eh r  b ie ten  als der neueste  H e ra u sg eb er , 

w erde  ic h  e in ig e  u n ter  an derer  R u b r ik  w e ite r  u n ten  a n fü h ren . 

N im m t m an  n o c h  d ie b estritten en  S te llen , w ie  V I H  58 . 2 4 7 .

II I  1 8 7 . X I  6. I X  7 0  h in zu , w o  an dere G e leh rte  e ine andere 

und m e in es E ra ch ten s  r ich tig er e  E r k lä ru n g  v ertre ten , so  w ird  

m an  n ic h t  sa g en  k ö n n e n , dass F r ied lä n d ers  K om m e n ta r  die 

frü h eren  A u s g a b e n  ü berflü ss ig  g e m a ch t h abe . W ie  g u te  D ienste  

der a lte  R u p e r ti  a u ch  h eu te n o c h  dem  L eser  J u v en a ls  le istet , 

h a b e  ich  n ich t b lo ss  an m ir  e r fah ren , son d ern  m eh r  n o c h  an 

den  ju n g e n  K om m iliton en , m it den en  ich  in d en  be iden  le tzten  

S em estern  J u v en a l im  S em in ar  b eh a n d e lte . J a  a u ch  d ie A u s 

g a b e  v o n  W e i d n e r ,  ü b er  d ie F r ie d lä n d er  S. 98  das h arte  

U rte il  fa l lt :  „ V o n  den  be iden  A u sg a b e n  v o n  A . W e id n e r  1 8 7 3  

u nd  1 8 8 9  ist a u ch  d ie zw e ite  in  je d e r  B e z ie h u n g  u n g e n ü g e n d “ , 

le is tet  o ft  au ch  n a ch  dem  E rsch e in en  d er  n eu en  A u sg a b e  v on  

F ried lä n d er  n o c h  seh r  g u te  D ien ste . I c h  w ill  n ic h t  v on  der  

S o r g fa lt  der In te rp u n k tion  reden , in der W e id n e r  en tsch ieden  

den  V o r z u g  v erd ien t, au ch  n ich t v on  dem  k ritis ch en  U rte il, in 

dem  ich  m ich  o ft  u n b ed in g t  a u f  d ie S e ite  des so  g e r in g s c h ä tz ig  

b eh a n d e lte n  R iv a le n  s te lle ;  a u ch  in  d er  E r k lä r u n g  b ie te t  W e id n e r  

m a n ch m a l B esseres. Z u  V  21  vinum quod sucida nolit lana 

pati fü h r t  F r ied lä n d er  aus der erk lä ren d en  S te lle  des V a r r o  de 

re ra st. I I  1 1 ,  6 n u r  an tonsurae tmipus . . . cum sudare 

inceperunt oves, a quo sudore recens lana tonsa sucida appd-
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lato est. D as g e n ü g t  zu m  V erstä n d n is  des A d je k t iv s  sucida: 
ab er  zu r E r k lä r u n g  der S ach e, dem  T r ä n k en  der  a b g esch o re n en  

W o lle  m it W e in , ist n ich t m in d er  w ic h t ig  der d a ra u f fo lg e n d e  

Satz tonsas reccntes codcm die perungunt vino et olco. D iesen  

zw eiten  Satz fü h r t denn  auch  W e id n e r  g a n z  v ers tä n d ig  an, 

w en ig sten s  in  der  ersten  A u fla g e , w ä h ren d  v o n  der zw e iten  

h ie r so  w e n ig  w ie  a n d erw ärts g e rü h m t w erd en  k an n  ai δ ε ύ 

τ ε ρ ο ι φ ρ ο ν τ ίδ ε ς  α ο φ ώ τ ε ρ α ι. F er n e r  h a t W e id n e r  zu  V I I I  58  

sic laudamus equum, facili cui plurima palma fervet et exidtat 

rauco victorm, circo die zu tre ffen de  A n m e r k u n g : palma fervet, 

die H ä n d e  s ich  heiss k la tsch en . F r ied lä n d er  h in g e g en  denk t 

u n g la u b lic h e r  W e is e  an die P a lm z w e ig e , die zu  den  S ieg es 

preisen  a u ch  im  C ircu s g e h ö r t e n .x) Ic h  h eb e  diese g u ten  

Seiten  der A u sg a b e  W e id n e rs  h erv or , n ic h t w e il er eh em als 

m ein  Z u h ö r e r  u nd  S ch ü ler  w ar , son dern , w e il ich  w irk lich  v iel 

B rau ch b a res  in  se in er  A u s g a b e  fin de u nd  w e il es m ich  g e ä r g e r t  

h a t, dass der  R ecen sen t im  L e ip z ig e r  C en tra lb la tt  je n e  n o ta  

cen sor ia  F ried lä n d ers  e in fa ch  a b g ed ru c k t h a t , oh n e  s ich  die 

M ühe zu  n eh m en , zu erst die R ic h t ig k e it  derselben  v o m  S ta n d 

pu n k t eines U n b e te ilig te n  zu  prü fen .

A b e r  w enn  ic h  au ch  g ü n st ig e r  ü b er  d ie V o r g ä n g e r  und 

M itb e w er b er  F r ied lä n d ers  u rteile  u nd  die frü h er  g e p flo g e n e  

A r t  d ie B ew e isste lle  im  O r ig in a l  an zu fü h ren  s ta tt d ie n eueren  

W e rk e  v on  M om m sen , B lü m n er , T eu ffe l u. a. zu c it ie ren , w e it  

m eh r  b ill ig e , so b in  ich  d o ch  v o ll  des L o b e s  der  g rossen  V e r 

d ien ste , die s ich  F ried lä n d er  m it seiner a u sg ebre ite ten  sa ch 

lich en  G e leh rsam k eit, n a m e n tlich  d u rch  a u sg ieb ig e  A u s b e u tu n g  

der In sch riften  u nd G lossen  u m  die E r k lä ru n g  des J u v en a l e r 

w orb e n  hat. A b e r  e in ged en k  des S p ru ch es , v on  dem  ich  aus

g e g a n g en  b in ,  w ill  ich  nun  d o ch  au ch  m einerse its v ersu ch en , 

ob  es m ir  g e lin g t  ein  u nd das andere S ch e r fle in  zu r E rk lä ru n g

H e rrn  W e id n e r  w a r  in  d e r  r ic h t ig e n  E r k lä r u n g  R u p e r t i  v o ra n 

g e g a n g e n . F r ie d lä n d e r  liesa s ic h  w o h l m it  H e in r ic h  u n d  M a y o r  d u rc h  

d ie  S t e l le  d e s  C o d . T h e o d o s . d e  S c a e n ic is  X V  7 quidquid illud est, quod 

palmarum numero yloriosum et celebratis utrimque victoriis nobile v o m  

r ic h t ig e n  u n d  e in fa c h e n  W e g  a b le it e n .
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u nseres D ich ters  b e izu tra g en . Ich  b eh a n d e le  zu erst e in ig e  S te llen , 

zu  denen  s ich  aus g r ie ch is ch e n  A u to ren  ein B e itr a g  zu m  V e r 

stän d n is e rb r in g e n  lässt.

V I  4 6 8  ff.

atquc illo lade fovetur, 

propter quod sccum comites educit asellas, 

exul Hyperhoreum si dimittatur ad axem.

A n g e s p ie lt  ist  h ie r ,  w ie  v on  den  S ch o lien  und a llen  H erau s

g eb e rn  a n g em erk t is t ,  a u f  die b ek a n n te  G em ah lin  des K a isers 

N e r o , P o p p ä a . w e lch e  n a ch  dem  Z eu g n is  des P lin iu s  n. h . X I  

2 3 8  u nd X X V I I I  1 8 3  u nd  Cassius D io  L X I I  2 8  a u f  ih ren  R eisen  

eine g a n ze  H erde  v on  E selin n en  m it  s ich  zu  fü h ren  p fleg te , 

u m  in  deren  M ilc h  s ich  zu  b ad en  und so  ih ren  T e in t  rein  zu  

e rh a lten . D e r  S ch o lia st n im m t au ch  eine V e r b a n n u n g  der 

P o p p ä a  a n : Poppaea uxor Ncronis adco düigens in excolenda 

forma fuit, ut eam quinquaginta asinae sequerentnr missam in 

exilio, quaruni lacte candorem corporis provocabat. A b e r  von  

e in er  V e r b a n n u n g  der P o p p ä a  w eiss k e in e r  der  H is to r ik e r  etw as, 

w ed er  T a citu s  n oc h  S u eton  n o ch  Cassius D io , w ie w o h l sie d och  

seh r  a u s fü h rlich  v on  der  b e rü ch tig ten  C urtisane h an de ln . T a 

c itu s ann. X I V  1 lässt sie n u r  in  ih rer  in tr ig u a n te n  V e r s te l

lu n g s k u n st  zu N e ro  sag en  ituram quoquo terrarum; ab er  sie 

d a ch te  w eder  th a tsä ch lich  an eine V e r b a n n u n g , n oc h  liess es 

der v on  ih ren  R e izen  u m str ick te  N e r o  irg en d w a n n  dazu  k om m en . 

A u c h  s p r ic h t unsere S te lle  selbst, der  G eg en satz  zw isch en  dem  

In d ica t iv  educit u nd  dem  C o n ju n c tiv  dimittatur, den u m son st 

J a h n  d u rch  d ie  v erk eh rte  C orre ctu r  educet zu  en tfe rn en  su ch te , 

g e g e n  e in e  w irk lic h e  V e r b a n n u n g  u n d  g e g e n  d ie A n g a b e  des 

S ch o lia sten . G anz r ic h t ig  g ib t  jen en  G eg en sa tz  F r ied lä n d er  

m it der P arap hrase  w ied e r : -D ie  h ie r  g esc h ild erte  fü h rt  w ie 

P o p p a e a  au ch  a u f R e isen , u nd se lbst w en n  eine zum  N o r d p o l 

g in g e ,  E se lin n en  m it s i c h “ . A b e r  w a ru m  Hyperhoreum ad 

axem? M an  sa g t, um  die W e ite  der E n tfe rn u n g , d ie V e r b a n 

n u n g  in den äussersten  N o rd e n  zu  b eze ich n en . D as w äre ein 

seh r  fr o s tig e r  Z u satz , da  es h ie r  a u f d ie E n t fe r n u n g  g a r  n ich t 

a n k om m t. N e in , der  G run d  ist ein  a n d erer : im  H y p e r b o r e e r -



lan d  w ar  n a ch  a lter U eb er lie fe ru n g  der E sel zu H au s und 

op fer te  m an  diese g e ilen  T iere  dem  L a n d e s g o tt  A p o l lo .  D as 

e rzä h lt  uns P in d a r  in  dem  p y th isch en  S ieg esg esa n g  P . X  3 3  ff., 

und d a ra u f v erw e ist  K a llim a ch u s  in  zw e i uns erh a lten en  F r a g 

m enten  187 u nd  1 8 8  ed. S ch n eid er . A ls o  a u f  d iesen  E se ls 

k u lt  der  H y p e rb o re e r  sp ie lt  u n ser S a tir ik er  a n , indem  er m it 

a lle rd in g s  g e su ch tem  W it z , ab er  d o ch  g a n z  n a ch  seiner r h e to -  

r isieren den  W e is e  die G e leg en h e it  e r g r e i f t ,  u m  seine m y th o 

log isc h e  W e is h e it  an den  M an n  zu  b r in g e n : d ie P o p p ä a  h at, 

w enn  sie e in m al in  das H y p e rb oreer la n d  v e rb a n n t w ird , g le ic h  

ihre E selin n en  b e i s ich , d ie d ort d ie  g ew ü n sch ten  E se l finden  

w erden .

V I I I  2 2 4  ff. sa g t J u v en a l u n ter  A n s p ie lu n g  a u f d ie g le ic h e  

Z e it  des K a isers N e ro

haec opera atque hae sunt generosi prindpis artest, 

gaudmtis foedo peregrina ad pidpita cantu 

prostitui Graiaeque apium meruisse coronae.

D azu b em erk t F r ied lä n d er : D e r  K ra n z  v on  E p p ic h  (apium) 

w ar der P re is  bei den  n em eisch en  S p ie len . D as ist r ich tig , 

ab er  v o n  ein em  S ieg , den  N e ro  sp ez ie ll an den  N em een  da v on  

g e tr a g en  h a b e , e r fa h ren  w ir  n ich t s : e r  sa n g  in  O ly m p ia  u nd  

D e lp h i u n d  s ieg te  in  den  Is th m ien . D as w issen  w ir ;  b eson d ers 

sein  S ieg  in  den Isth m ien  e r la n g te  eine g rosse  B erü h m th e it , 

w eil s ich  daran  die P r o k la m a tio n  der A u to n o m ie  G riech en la n d s 

und der g rosse , erst  in  un serer  Z e it  zu r v o llen  V e r w irk lich u n g  

g ek om m en e  P la n  e in er  D u r ch ste ch u n g  des Is th m u s k n ü p fte . 

Ih n  erw äh n en  da h er  a u sd rü ck lich  S u eton  N er . 2 4 ,  P s .-L u c ia n  

N ero  3 , P h ilo stra tu s  v it. A p o l l .  I V  2 4 , und ihn  a u ch  tr u g  der 

K irch en v a te r  E usebiu s u n ter  dem  J a h re  A b ra a m s 2 0 8 2  (A u s g . 

v on  S ch ön e  p. 1 5 6 ) in seine C h ron ik  ein . A u f  d ie Is th m ien  

w ird  m an  d a h er au ch  den  V ers  unseres J u v en a l b ez ieh en  w o lle n , 

w enn  anders es das W o r t  apium e r la u b t. D ie  E r la u b n is  g ib t  

a b e r , w ie sch on  aus dem  C on n n en tar v o n  M a y or  zu ersehen  

w a r ,  jen es  W o r t ,  da au ch  an den  Isth m ien  dem  S ie g e r  ein  

K ranz aus E p p ic h  g e g e b e n  w u rde , w as P in d a r  01. X I I I  3 3  δ ύ ο
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δ ' α υ τ ό ν  ε ρ ε ιpar πλ ό κ ο ι σ έ λ ιν ω ν  έ ν  Ί ο &μ ιά δ ε σ ο ιν  φ α ν έ ν τ α  b e - 

w eist  u n d  d ie  S ch o lie n  zu d ieser  S te lle  u n d zu  Is th m . I I  19 

des N ä h eren  au sfü h ren . N a ch  den  le tz te ren  b esta n d  n ä m lich  

an den  Is th m ien  d er  K ra n z  aus g e tr oc k n e te m , an den  N em een  

aus g rü n em  E p p ic h , e tw as  w as m it der v ersch ied en en  J a h res 

zeit, in  der  je n e  S p ie le  g e fe ie r t  w u rd en , zu sa m m en h in g. F re i

l ic h  w issen  w ir  aus den  T isc h g es p rä ch e n  des P lu ta r ch  V  3  

u n d  L u k ia n  A n a ch . 9 ,  dass an den  Is th m ien  d ie F ic h te , der 

dem  P o se id o n  h e ilig e  B a u m , dem  E p p ic h  den R a n g  s tre it ig  

m a c h te , a ber  v ie lle ich t  d ü rfen  w ir  g era d e  aus u n serer S te lle  

sch lie sse n , dass dam als zu r Z e it  des N e r o  n o ch  an dem  alten  

G eb ra u ch  fe stg eh a lte n  u nd  an den  Is th m ien  ein  K ra n z  v on  

E p p ic h  g e g e b e n  w urde. Cassius D io  63 , 9 τ ις  δ ε  ν ίκ η  ά τ ο π ω - 

τ έ ρ α , έ ν  ff τ ο ν  κ ό τ ιν ο ν  η  τ η ν  δ ά φ ν η ν  η  τ ο  σ έ λ ιν ο ν  ή  τ η ν  π ί τ υ ν  

λ α β ώ ν  ά πώ λ ε σ ε  τ ο ν  π ο λ ιτ ικ ό ν ; w ird  a lso die S itte  se in er  Z e it , 

n ic h t  den  B er ich t eines ze itg en öss isch en  G ew äh rsm an nes w ie d er 

g e g e b e n  h aben .

V I I I  4 6  w eis t  J u v e n a l  den  ade lssto lzen  R u b e lliu s  B lan du s

der s ich  ein  A b k ö m m lin g  des C ecrop s  zu  sein  rü h m te u nd m it 

N a sen rü m p fen  a u f d ie g e m ein e  P le b s  h er a b sc h a u te , m it den 

W o r t e n  ab

vivas et originis huius 

gaudia longa feras, tarnen ima piche Quiritem * 

facundum invenies etc.

D a m it v e ra b sch ied e t o ffe n b a r  der  D ich te r  den  a d e lig en  G ecken , 

in dem  er a u f  seine P ra h lere ien  n ic h t w e ite r  e in g eh t u nd  ihm  

n u r  zu m  A b s c h ie d  z u ru ft :  m e in e tw eg en  m a g st du  d ir w u n d er- 

w a s  a u f deinen  A d e l zu g u te  th u n , den  tü ch t ig e n  b rau ch b a ren  

S a ch w a lter , G ese tzg eber , M ilitä r  w irst  du d o c h  in  den  A n g e 

h ö r ig e n  der P le b s  su ch en  m üssen . M a y o r  v erw e ist  in  seiner 

A u s g a b e  a u f C assius D io  L X X I I  18 , w o  dem  k a iser lich en  G la 

d ia tor  C om m odu s das V o lk  z u ju b e lt  τ ό  έ ν  τ ο ις  ο ν μ π ο σ ίο ις  ε ι- 

ω ϋ ·ό ς  λ έ γ ε σ ϋ α ι ζ ή ο ε ια ς . D as la te in isch e  vivas ist  n un  a lle rd in g s  

d ie  w ör tlich e  U e b er se tzu n g  des g r ie ch isc h e n  ζ ή σ ε ια ς , ab er  fü r  

die B e d e u tu n g  der  P h ra se  an un serer  S te lle  v e r g le ic h t v ie l 

p a ssen der  W e id n e r  den A b s ch ie d s g ru ss  vice valequc. A b e r  g a n z

126 W. Christ



Beiträge Sur Erklärung und Kritilc Juvenals. 127

und g a r  d eck t s ich  m it  d em  G ebra u ch  derse lben  an un serer  

S te lle  das g r ie ch is ch e  %c l iqe , das P in d a r  in  zw ei O den  P y th .

II  67 u nd N em . I I I  76  u nd  eben so  H e ro d o t I I  1 1 7 . I V  96 . 

P la to  L e g g . X  p . 8 8 6  D  g a n z  so  w ie  h ie r  J u v en a l g e b ra u ch te n , 

uni das G esp räch  ü b er  das b ish e r  b eh a n d e lte  T h e m a  a b zu 

b re ch en  u nd zu  etw as a n derem  ü berzu g eh en .

I V  3 4  g eb ra u ch t der D ic h te r , um  v o n  der  e in leiten den  

S c h ild e ru n g  der v ersch w en d erisch en  T a fe l  des H o fsch ra n zen  

C risp inus zu  der H a u p tsa ch e , d er lä ch er lic h e n  G eh e im ratss itzu n g  

ü ber  den  dem  k a iser lich en  H errn  a n g e b oten en  K o lo ssa lf isc h  

ü b erzu g eh en , d ie  E in g a n g s fo r m e l:

incipe, Calliope; licet hic considéré, non est 

cantandum, res vera agitur: normte, puellae 

Piérides, prosit mihi vos dixisse pueUas.

F ried lä n d er  w ill  l i ie r ,  indem  er den  Satz non est cantandum, 

res vera agitur en g  m it dem  v o ra u sg eh en d en  licet liie considéré 

v e rb in d et, e inen  G egen satz  zw isch en  S itzen  u nd  S teh en  fin den , 

da m an  d ich ter isch e  u n d G es a n g sv orträ g e  steh end  g eh a lten , 

den B er ich t ü b er  ein  w ir k lic h e s  E re ig n is  ab er  sitzen d  v o r g e 

lesen  h a be . S on d erb a re  F e in sp in n e re i: a lso  K a llio p e , die M use 

der ep isch en  P oes ie , so ll a u fg e fo rd e rt  w erden , e inen  p rosa isch en  

B e rich t sitzen d  v orzu lesen . A b e r  m uss m an  denn  d ie E in la d u n g  

zu m  S itzen  a u f d ie M use b e sch rä n k e n , u nd  ist  es n ic h t e in 

fa ch er , u n ter A e n d e ru n g  der v on  F r ied lä n d er  b e lieb ten  In te r 

p u n k tion  —  er  setz t m it B ü ch e ler  n a ch  considéré e in  K om m a , 

n a ch  Calliope e in en  P u n k t —  licet hic considéré m it  der  v ora u s

g eh en d en  A u ffo r d e r u n g  incipe Calliope zu  v e rb in d en ?  D am it 

m an  ab er  ja  k e in  B ed en k en  tra g e  d ie A u ffo r d e r u n g  zu m  S itzen  

a u f d ie V ortrag en d e M use u nd  d ie la usch en den  Z u h ö rer  auszu 

dehnen , lese m an  n u r  die S te lle , die J u v en a l o ffen b a r  v o r  A u g e n  

g e h a b t h at, T h e o k r it  I  12  u n d  21

Àfjç noTi rav Nvucpäv, Xfjç, alnôL·, teïÔe y.aêiçaç, 

cbç rô y.mavTEç tovto yed>Âo<pov aï te fivoly.ru, 

ovQÎodev;
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α λ λ ά  ob γ ά ρ  δ ή , θ ν ρ σ ι , τ ά  Λ ά φ ν ι δ ο ς  α λ γ ε ' α ε ιδ ε ς  

κ α ι τ α ς  β ο υ κ ο λ ι κ ΰ ς  ε π ι τ ο  π λ έ ο ν  ΐκ ε ο  Μ ο ί σ α ς , 

δ ε ν ρ 1 ν π ο  τ ά ν  π τ ε λ έ α ν  ε σ δ ώ μ ε ϋ α ,

u n d  den  röm isch en  N a ch a h m er  des T h e o k r it , V e r g il  B u co l. 5 , 3

cur non,, Mopse, boni quoniam convcnimus ambo, 

tu calamos inflara levis, ego dicere versus, 

hic corylis mixtas inter consedimus tdmos?

Ic h  g e b e  a b er  d a b ei n o ch  e tw as anderes zu  b ed en k en . D em  

V erd a m m u n g su r te il, das R ib b e c k , D e r  e ch te  und der u n ech te  

J u v e n a l 7 6  ff. ü b e r  den  ersten  T e il  u nserer  S atire , I V  1 — 3 6 , 

a u s s p r a c h , h a b en  s ich  zw a r  W e id n e r  u nd F rie d lä n d er  n ic h t  

u n b e d in g t  a n g esch lossen , a b e r  sie sp rech en  d o ch  v on  z w e i g a r  

n ic h t a u f  e in a n d er  a n g e le g te n  S tü ck en , d ie erst e in  sp ä terer 

R e d a c to r  au f das R oh este  zu sa m m en g e flick t h ab e . A b e r  w en n  

m eine ob e n  a u s g esp roch en e  V er m u tu n g , dass J u v en a l m it je n e r  

U e b e r g a n g s fo r m e l den  T h e o k r it  n a ch g ea h m t h a b e , r ic h t ig  ist, 

so  w ir d  es d o ch  dab ei b le ib e n , dass der  erste  k u rze  T e il  u n 

serer  S a tire  v om  D ic h te r  se lbst b estim m t, w a rd  d ie E in le itu n g  

zu  dem  zw e iten , lä n g eren  H a u p tte i l zu b ild e n . E s  w ir d  also 

a u ch  N a g e l s b a c h  (P h ilo l . II I  4 6 9 )  n ic h t so  w e it  v o m  W a h r e n  

a b g e irr t  sein , w en n  er m ein te , der D ic h te r  h a b e  im  ersten  T e il 

g e z e ig t , w ie  es e ine k a iser lich e  C reatu r  tre ibe , im  zw e iten , w ie  

m it so lch en  C reatu ren  k a iser lich e  M a jestä t u m g eh e . D a m it w ill  

i c h  a b er  n ic h t g e s a g t  h a b e n , dass diese b e id en  T e ile  g u t  zu  

e in an d er  p assen , od er  dass J u v en a l v o n  v orn h ere in  der sch ön en  

S atire a u f  D om itia n  die w e n ig  g e lu n g e n e  a u f  C risp in u s v o ra n 

g e s c h ick t  h abe . D ie  E in h e itl ic h k e it  der A n la g e  ist der sch w ä ch ste  

T e il  in  der M eh rza h l der  S atiren  des J u v en a l. O d er  s teh t es 

besser  m it  der  E in h e it  der  11. S a t ire , w o  der E in la d u n g  zu 

ein em  fr u g a le n  M ah l (X I  5 6 — 1 8 2 )  e ine la n g w e ilig e  E in le itu n g  

ü b er  das T h e m a , dass e in e r , der  s ich  n ic h t n a ch  der D eck e  

streck t, in  N o t  u nd A rm u t  k om m t, v or a u sg e sc h ick t  is t ?  F r e i

lich  R ib b e c k  b le ib t  s ich  a u ch  h ie r  k o n se q u en t : e r  v e rw ir ft  als 

frem des , e len des M a ch w erk  n ic h t  w en ig er  den  ersten  T e il der 

11 . w ie  den  der  4 . Satire.
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X I  55

sanguinis in fade non haeret gutta, morantur

pauci ridicnlum et fugientem ex urbe pudorem.

F r ied lä n d er  fasst h ier , w ie  au ch  frü h e r  R u p e r ti , morantur in 

dem  S inn e v on  fe sth a lten  u nd  erk lä rt den  zw e iten  T e il  des 

Satzes m it 'W e n ig e  h a lten  d ie S ch am  fest, die aus R o m  en t

flieh t, d . h . w en ig e  b ew a h ren  n o c h  S ch a m h a ftig k e it .’ A b e r  

w en n  m a n  so  au ch  zur N ote  morantur pudorem e rk lä ren  darf, 

w erden  die W e n ig e n  au ch  das L ä ch e r lic h e  fe stzu h a lten  su ch e n ?  

od er  ist es e r la u b t, morantur in  einem  än dern  S inn  zu pu
dorem u nd  in e inem  ändern  zu  ridicnlum zu  n eh m en ? N o c h  

g ew u n d en er  ist die E rk lärung·  v on  W e id n e r : ein  so lch er  M ensch  

b es itz t n oc h  im m er S cha m , denn  er ver lässt ja  R o m ; w eil aber  

diese A r t  v o n  S chan i des H era b g ek o m m en e u  n ich t a u f  w ir k 

lich em  E h r g e fü h l b eru h t, so  e rsch e in t sie lä c h er lic h  ( ridiculum 

pudorem), u nd  k au m  b em ü h t s ich  ein M en sch  darum , e in en  so  

v erk om m en en  M enschen  v on  seinem  E n tsch lu ss , R o m  zu m eiden , 

w ied er  a b z u b rin g en . E s v e r lo h n t s ich  n ic h t  der  M ü h e, eine 

so  g esc h ra u b te  u n d u n passen de E r k lä r u n g  zu  w id er leg en . 

A n d ere  H e ra u sg e b er  sche in en  in  den  W o r t e n  ü b erh a u p t ke ine  

S ch w ie r ig k e it  g e fu n d e n  zu  h ab en  u nd b em erk en  g a r  n ich ts  zu 

der S te lle . In  der T lia t  l ie g t  die S a ch e  seh r  e in fach . D as 

V erb u m  morari c. acc. hat h ie r  w ie  so  o ft  im  L a te in isch en  

die B ed eu tu n g , s ich  um  e tw as  k ü m m ern , u nd v on  ih m  in diesem  

S inne h ä n g en  die zw ei A ccu s a tiv e  ab ridiculum u n d  pudorem: 

in  jen en  v erk om m en en  L eu ten  ist k e in  T r o p fe n  m eh r  von  

S ch am röte (sanguinis)·, n u r  w e n ig e  fra g e n  n o ch  etw as  n a ch  

dem  L ä c h e r lic h e n , d. i. ob  sie s ich  lä ch er lic h  m a ch en , und 

n ach  der  S ch a m h a ft ig k e it , die oh n eh in  der S ta dt den  R ü ck en  

k eh rt. E s  g in g  ab er  J u v en a l b e i der P h rase  fugientem ex urbe 

pudorem v o n  der S te lle  in  H es iod s  W e r k e n  1 9 9  aus α θ α ν ά τ ω ν  

μ ε τ ά  φ ϋ λ ο ν  nov π ρ ο λ ιπ ό ν τ ’ ά ν &ρ ώ π ο ν ς  Α ι δ ώ ς  κ α ι Ν έ μ ε ο ις . 

A u f  diese S te lle  h a t bere its  M a y o r  h in g e w ie se n ; ich  fü g e  n och  

von  K u n std a rste llu n g en  das sch ön e  R e lie f  im  M ü n ch en e r  A n t i

quarium  n. 7 9 9  ( =  C am pana  O p. in p last. 4 6 )  h inzu , w o  die

1897. S it z u n g s b . d . p i li l . u . J lis t . 01. 9
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A id o s  d a v o n sc h w eb t , das u nreine O p fer  d er  L u std irn e  m it ab 

w eh ren d er  H a n d b e w e g u n g  v ersch m ä h en d .

X V  3 3  ff.

inter finitimos vctus atque antiqua simultas, 

immortale odium et numquam sandbile viänus 

ardet adhuc Ombos et Tmtyra. summns utrimjuc 

inde furor vulgi, quod numina vicinorum 

odit uterque locus, cum solos crcdat häbendos 

esse deos quos ipse colit etc.

D ie  V erse  en th a lten  die m e rk w ü rd ig e  S ch ild e ru n g  eineso  o

aus fa n a tisc h e r  W u t  en tstan den en  S tre ites zw e ier  ä g y p tisch er  

S tä dte  O m b i u nd T en ty ra , der  zu le tz t  dar in  g ip fe lt e , dass die 

O m b iten  e inen  d er flieh en den  T en ty r iten , d er  in  der H a st der 

F lu c h t  g e str a u ch e lt  w a r , a u fg r iffen , ze rstü ck e lten  u nd  in  u n 

m e n sc h lich er  G ier au ffrassen . D e r  D ic h te r  se lbst sa g t  im  E in 

g a n g  V . 2 7 , d ie S a ch e  sei in se in er  Z e it  u n ter  dem  C onsu l 

Iu n cu s , d. i., w ie  w ir  je t z t  aus ein em  M ilitä rd ip lo m  Sard in ien s 

C IL . III  p . 8 7 4  n. X X X I  m it B e stim m th e it  w is s e n ,1) im  J a h r  1 2 7  

n . C hr. v o r g e fa l le n : nos miranda quidem sed nuper emsule 

luneo gesta super calidae referemus moenia Copti. U m  die 

W a h r s c h e in lic h k e it  seines an s ich  u n g la u b lic h en  B er ich tes  zu 

e rh öh en , h e b t  J u v en a l V . 4 5  horrido, snne Argyptos sed luxuria, 

quantum ipse notnvi, barbara famoso non cedit turba Canopo 

h erv o r , dass er se lbst in  A e g y p te n  g ew esen  u n d  m it e ig en en  

A u g e n  L a n d  und L eu te  k en n en  g e le r n t  h a be . M it d ieser S e lb st

b e o b a c h tu n g  w a r  es indes n ic h t  seh r  w e it  h e r : U n terä g y p te u  

k a n n te  w o h l J u v en a l aus e ig e n e r  B e o b a ch tu n g , u n d  er  w ird  

d o r t a u ch  das, w o r a u f  er s ich  an je n e r  S te lle  b ez ieh t, kenn en  

g e le r n t h a b e n , dass n ä m lic h  die A e g y p te r  b e i a llem  E len d e  

ih re r  L a g e  d o ch  dar in  s ich  g e fie len , ih re  G ötter feste  b e i T a g  

u n d  b ei N a c h t  u nd m eh rere  T a g e  h in te r  e in an der  zu fe ie rn . 

A b e r  den  S ch a u p la tz  des sch a u erlich en  E re ig n iss es , das er

*) D a s  C o g n o m e n  Iunco is t  in  j e n e r  I n s c h r if t  f r e i l ic h  a u s g e fa l le n , 

a b e r  m it  v o l le r  S ic h e r h e it  e r g ä n z t  v on  B o r g h e s i ,  O e v . V  02  ft‘. V e r 

g le ic h e  a u c h  W is s o w a  u n te r  A e m iliu s  p . 550 .
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sch ild ert, k an nte e r  w eder  aus e ig e n er  B e o b a ch tu n g  n o ch  aus 

g en au en  K arten . D en n  er m a c h t O m b i u nd T e n ty ra , d ie an 

3 0  M e ilen  au seinan der  la g e n , zu  N a ch b a rstiid ten , und v er 

w ech selt , w as sch lim m er ist, Y . 2 8  u n d 3 5  C optu s  m it O m bi. 

Jenen  F e h ler  ab er  m it P au w  d u rch  d ie C orrectu r  Coptos statt 

Ombos in  V . 3 5  zu  b ese itig en , w ird  m an  s ich  w oh l h ü ten  m üssen , 

da Ombos d u rch  die W ie d e r k e h r  des g le ic h en  W o r t e s  Ombis 

V . 75  g es ich ert  is t , u nd  a u ch  A e lia n  πε ρ ι ζ ώ ω ν  X  21 die 

O m biten  u nd T en ty r iten  als A n b e te r  u nd V e rä ch te r  des K rok o d ils  

in  G egen satz  setzt, dieses a b er  m it e iner k le in en  M odifik a tion  

( Ά π ο λ λ ω ν ο π ο λ ϊτ α ι δ ε  Τ ε ν τ ν ρ ιτ ώ ν  μ ο ίρ α  α α γ η ν ε ύ ο υ σ ι τ ο υ ς  κ ρ ο κ ο 

δ ε ίλ ο υ ς ), d ie uns h in dert, den  B er ich t des A e lia n  aus dem  des 

J u v en a l a bzu leiten . A b e r  w en n  n u n  a u ch  J u v en a l die L a g e  

der zw e i od er  d re i S tädte n ic h t g en a u  g ek a n n t h ab en  u nd 

n iem als in  jen en  G eg en d en  O b er ä g y p ten s  g ew esen  sein  w ird , 

so la u te t d o ch  a u f der  anderen  S e ite  die Z e ita n g a b e  so  b e 

stim m t, dass m an an der R ic h t ig k e it  des E re ig n isses  u nd  an 

dem  F a lle  roh esten  K a n n ib a lism u s  n ich t zw e ife ln  k an n . J u v en al 

ü b ertre ib t n u r  d ie S ache , ind em  er  so  th u t, als ob  n ic h t b loss 

die m en schen fressen den  L ä stry g on en  u n d K y k lo p e n  des H om er  

den  M y th en  a n g e h ör ten , son d ern  als ob  au ch  se it  der  B e la g e ru n g  

der sp a n isch en  S tädte S a g u n tu m  u nd C a la gu rr is k e in  F a ll von  

M en sch en fresserei v org e k o m m en  sei, w ä h ren d  d o ch  th a tsä ch lich  

kurz zu v o r  im  J a h re  1 1 6  n. C hr. d ie . J u den  in  dem  b e n a c h 

barten  K y re n e  R ö m e r  u n d  G riech en  aus p o lit is ch em  u nd  re li

g iö s em  H ass g e sc h la c h te t u nd g e fressen  h atten , w orü b er  C as

sius D io  6 8 . 3 2  b e r ic h te t : oi κ α τ ά  Κ ν ρ ή ν η ν  Ί ο ν δ α Τ ο ι, ’A rδ ρ έ α ν  

τ ιν ά  π ρ ο ο τ η ο ά μ ε ν ο ί σ φ ω ν , τ ο ύ ς  τ ε  'Ρ ω μ α ί ο υ ς  κ α ι τ ο υ ς  'Έ λ λ η ν α ς  

ε φ &ε ιρ ο ν  κ α ι τ ά ς  τ ε  σ ά ρ κ α ς  α υ τ ώ ν  έ σ ιτ ο ΰ ν τ ο  κ α ι τ ά  έ ν τ ε ρ α  ά ν ε - 

δ ο ν ν τ ο  κ α ι τ ω  α ϊμ α τ ι η λ ε ίφ ο ν τ ο  κ α ι τ ά  ά π ο λ έ μ μ α τ α  ε ν ε δ ύ ο ν τ ο , 

πο λ λ ο ύ ς  δ ε  κ α ι μ έ σ ο υ ς  α π ό  κ ο ρ υ φ ή ς  έ 'πρ ιο ν .1)

M it dem  fr isch en  E in d ru ck  der E rzä h lu n g  Ju v en a ls , d ie 

ich  im  S om m er g e le g e n t lic h  der sch on  erw ä h n ten  S em in a r-

l ) W a h r s c h e in l ic h  fa n d  J u v e n a l d ie  F ä l le  v on  K a n n ib a lis m u s  in  

e in e r  B e is p ie ls a m m lu n g , d ie  n ic h t  b is  11 6 n . C h r. r e ic h te , v ie l le ic h t  des 

C or n e liu s  N ep os . D e r  P u nkt, v e r d ie n te  w e it e r  v e r fo lg t  zu w erd en .



132 W . Christ

Ü bungen  n och m a ls  g elesen  h atte, g in g  ich  in den  H erb stfe r ien  

n a c h  E m s, um  am  K rä h n ch e n b r u n n e n  ein a ltes H alsle id en  zu 

k u rie ren . D a  ein G e leh rter  au ch  in  den  B ä dern  k eine  L a n g 

w e ile  h a b en  darf, u nd  da  ich  in den  F er ien  zw a r  d ie H a n d 

w erk sa rb e it  fo rtzu se tzen  v ersch m äh e , ab er  d och  bei der A u s 

w a h l der fre ie n  L ek tü re  b estim m te  G es ich tsp u n k te  zu  v er fo lg e n  

lieb e , so  w ä h lte  ich  dieses J a h r  zu r  F er ie n lek tü re  m it R ü c k 

s ich t a u f  J u v en a l u nd  die W e ch s e lb e z ie h u n g e n  g r ie ch isch er  

u nd rö m is ch e r  L it te ra tu r  in der  röm isch en  K a iserze it  die M ora lia  

des P lu ta rch . D a  stiess ich  in der  S c h r ift  ü b e r  Isis u nd  O siris 

c . 72  a u f d ie S te lle : τ ω ν  γ ά ρ  θ η ρ ίω ν , u π ρ ο σ έ τ α ξ ε ν  α λ λ ο ις  α λ λ α  

τ ιμ ά ν  κ α ι σ έ β ε σ &α ι, δ υ α μ ε ν ώ ς  κ α ι π ο λ ε μ ικ ο ύ ς  ά λ λ ή λ ο ις  π ρ ο ς - 

φ ε ρ ο /ιέ ν ω ν  κ α ι τ ρ ο φ ή ν  έ τ έ ρ α ν  ε τ έ ρ ο υ  ( ε τ έ ρ ο υ ς  . . . π ε φ ν κ ό τ α ς  

c o d d .)  πρ ο σ ίε σ &α ι π ε φ υ κ ό τ ο ς , α μ ύ ν ο ν τ ε ς  α ε ί τ ο ΐς  ο ίκ ε ίο ις  έ κ α σ τ ο ι 
κ α 'ι χ α λ ε π ώ ς  α δ ικ ο ύ μ ε ν ο ι φ έ ρ ο ν τ ε ς  ε λ ά ν &α ν ο ν  τ α ΐς  τ ω ν  θ η ρ ί ω ν  

ε χ β ρ α ις  ο ν ν ε λ κ ό μ ε ν ο ι κ α ι σ υ ν ε κ π ο λ ε μ ο ύ μ ε ν ο ι π ρ ο ς  ά λ λ ή λ ο υ ς ' 

μ ό ν ο ι  γ ά ρ  ε τ ι ν υ ν  Α ι γ υ π τ ί ω ν  Λ ν κ ο π ο λ ϊτ α ι π ρ ύ β α τ ο ν  ί ο ϋ ίο υ α ιν , 
έ πε ι κ α ι λ ύ κ ο ς , ο ν  ϋ ε ο ν  ν ο μ ί ζ ο υ σ ι ν  ο ι δ ε  Ό ξ υ ρ ν γ χ ϊ τ α ι  κ α θ ' 

η μ ά ς , τ ω ν  Κ υ ν ο π ο λ ι τ ώ ν  τ ο ν  δ ξ ύ ρ υ γ χ ο ν  ιχ &'υ ν  ε σ ϋ ·ιό ν τ ω ν , κ ύ ν α  

(κ ύ ν α ς  c o d d .)  σ υ λ λ α β ό ν τ ε ς  κ α ι ΰ ύ σ α ν τ ε ς  ώ ς  Ι ε ρ ε ΐο ν  κ α τ έ φ α γ ο ν . 

ε κ  δ ε  τ ο ύ τ ο ν  κ α τ α α τ ά ν τ ε ς  ε ις  π ό λ ε μ ο ν  ά λ λ ή λ ο υ ς  τ ε  δ ιί&η κ α ν  

κ α κ ώ ς  κ α ι ύ σ τ ε ρ ο ν  υ π ό 'Ρ ω μ α ί ω ν  κ ο λ α ζ ό μ ε ν ο ι δ ιε τ έ ΰ η σ α ν . S o fo r t  

e r in n erte  ich  m ich  der 15. S atire  des J u v en a l u nd w u n d erte  

m ich  n ic h t  sch on  d u rch  die K om m e n ta tore n  a u f diese w ich tig e  

P a ra lle ls te lle  au fm erk sam  g em a c h t w ord en  zu sein  od er  d ie

se lbe  so  ra sch  w ied er  aus dem  G edä ch tn is v e r lo re n  zu  h a ben . 

A b e r  da  ich  k e in e  B ü ch e r  zu r H a n d  h a tte , so  v ersch ob  ich  

d ie  w eite re  P r ü fu n g  dieses P u nk tes a u f  d ie Z e it  m e in er R ü c k 

k eh r  in d ie  S tadt, e r w o g  n u r g le ic h  dam als b e i m ir, dass die 

b e id en  B e r ich te  tro tz  der  g rossen  A e h n lic h k e it  der S itu ation  

n ic h t  in  a llen  P u n k ten  m it e in a n der  ü b e re in stim m en , indem  

P lu ta rch  n u r  v o n  e in er  B e fe h d u n g  der  b e id en  S tädte aus re li 

g iö s em  F an atism u s , n ich t a u ch  v on  K a n n ib a lism u s  sp r ich t , und 

s tatt der  S tädte O m b i u nd T e n ty ra  d ie  K y n o p o lite n  u nd O x y -  

ry n ch iten  n en n t. A b e r  h o ch  s c h lu g  ich  sch on  dam als d ie D if 

ferenz  n ic h t  an. da e inesteils  den  sp ec ie llen  Z u g  der  A u sa r tu n g
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des S treites  in k a n n ib a lisch e  R o h e it  der  S a tir ik er  J u v en al 

eb en so  g u t  au sm a len  w ie  der T h e o so p h  P lu ta r ch  ü b erg eh en  

k on n te , und da an dernte ils  oh n eh in , w ie  w ir  oben  sahen , in 

der E rz ä h lu n g  des J u v en a l die N am en  der be iden  S tädte  zur 

ö r tlich e n  S itu a tion  n ich t  stim m en  u nd so  aussehen , als seien  

sie v on  J u v en a l h in zu g e d ich te t , um  der a n fa n g s  o r t -  oder 

nam enlosen  E rz ä h lu n g  ein b estim m teres lok a les  G esich t zu 

g e b en . —  In  die S ta dt zu rü c k g ek e h r t, fa n d  ich  d an n  auch , 

dass sch on  Salm asius E x e r c . P lin . p . 4 5 2  d ie be iden  S tellen  

des J u v en a l u nd P lu tarch  zu sa m m en g este llt und a u f  das g le ic h e  

V or k om m n is  b e z o g e n  h a tte ; fe rn er , dass M a y o r  in seinem  K o m 

m entar zu  Ju v en a l n ich t b loss  a u f je n e  S te lle  des P lu ta rch  

v erw e ist , sond ern  a u ch  n oc h  drei andere, a u f  ä h n lich e  re lig iö se  

S tr e itig k e iten  b e z ü g lic h e  S tellen  a n fü h r t : Cassius D io  4 2 , 34  

aus dem  J ah re 707  u. c. θ ρ η σ κ ε ύ ο υ σ ί τ ε  πο λ λ ά  π ε ρ ισ σ ό τ α τ α  

ά ν ΰ ρ ώ π ω ν  κ α ι π ο λ έ μ ο υ ς  ύ π ε ρ  α υ τ ώ ν  κ α ι π ρ ό ς  ά λ λ ή λ ο υ ς , α τ ε  

μ η  κ α θ ' ε ν  ά λ λ α  κ α ι έ κ  τ ο υ  έ ν α ν τ ιω τ ά τ ο υ  [ κ α ί ]  α ν τ ο Ί ς  τ ιμ ώ ν τ έ ς  

τ ιν α , α ν α ιρ ο ύ ν τ α ι, P h ilo  lega t. ad  G a iu m  20  ο ί κ ύ ν α ς  κ α ι λ ύ κ ο υ ς  

κ α ι λ έ ο ν τ α ς  κ α ι κ ρ ο κ ο δ ε ίλ ο υ ς  κ α ι ά λ λ α  πλ ε ίο ν α  θ η ρ ία , κ α ι έ ν υ δ ρ α  

κ α ι. χ ε ρ ο α ΐα  κ α ι π τ η ν ά , ϋ ε ο π λ α ο τ ο ν ν τ ε ς , υ π έ ρ  ώ ν  β ω μ ο ί  κ α ι ιε ρ ά  

κ α ι ν α ο ί κ α ι τ ε μ έ ν η  κ α τ ά  π ά σ α ν  Α ί γ υ π τ ο ν  ΐδ ρ υ ν τ α ι, A th an as iu s  

C . g en tes  2 3  δ λ ω ς  έ κ α σ τ η  π ό λ ις  κ α ι κ ώ μ η , τ ο υ ς  έ κ  γ ε ιτ ό ν ω ν  

ο υ κ  ε ίδ υ ΐα  θ ε ο ύ ς , τ ο υ ς  έ α υ τ ή ς  π ρ ο κ ρ ίν ε ι κ α ι μ ό ν ο υ ς  ε ίν α ι τ ο ύ τ ο υ ς  

ν ο μ ίζ ε ι θ ε ο ύ ς  (v g l. J u v . 15 , 3 6  f . ) '  πε ρ ι γ ά ρ  τ ώ ν  έ ν  Α Ι γ ύ π τ ω  

μ υ σ α ρ ώ ν  ο ύ δ ε  λ έ γ ε ιν  έ σ τ ι π ά σ ιν  έ ν  ό φ &α λ μ ο ΐς  δ ν τ ω ν , δ τ ι έ ν α ν - 

τ ία ς  κ α ι μ α χ ο μ έ ν α ς  ά λ λ ή λ α ις  ε χ ο υ σ ι τ ά ς  θ ρ η σ κ ε ία ς ' ό  γ ο ϋ ν  π α ρ 1 

έ τ έ ρ ο ις  π ρ ο σ κ υ ν ο ύ μ έ ν ο ς  ώ ς  θ ε ό ς  κ ρ ο κ ό δ ε ιλ ο ς , ο υ τ ο ς  π α ρ ά  τ ο ϊς  

πλ η σ ίο ν  β δ έ λ υ γ μ α  ν ο μ ίζ ε τ α ι' κ α ι ό  π α ρ ' έ τ έ ρ ο ις  λ έ ω ν  ώ ς  ϋ ε ό ς  

θ ρ η σ κ ε υ ό μ ε ν ο ς  (v g l .  P h ilo  a. S t .) , τ ο ύ τ ο ν  oi ά σ τ υ γ ε ίτ ο ν ε ς  ο ύ  

μ ό ν ο ν  ο υ  Ό ρ η σ κ ε ύ ο ν α ιν  ά λ λ ά  κ α ι ε υ  ρ ά ν τ ε ς  ά π ο κ τ ε ίν ο υ σ ιν  ώ ς  

θ η ρ ί ο ν  κ α ι δ  π α ρ ' ά λ λ ο ις  ά ν α τ ε &ε ίς  Ι χ θ ύ ς , ο υ τ ο ς  έ ν  α λ λ ω  ε ν ρ ί- 

σ κ ε τ α ι τ ρ ο φ ή . A u f  der an deren  S eite  e r fu h r  ich  a b e r , dass 

der g e leh rte  H era u sg eb er  der  S c h r ift  des P lu ta rch , P arth ey , 

in seiner  A u sg a b e  sich  a u f das n a c h d r ü ck lich ste  u nter  H e rv o r 

h e b u n g  der g rossen  V ersch ied en h e iten  g e g e n  die h er k öm m lich e  

C on fu n d ieru n g  d er  zw ei a u f v ersch ied en e  V ork o m m n is se  b e z ü g -
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lieh en  B er ich te  a u sg esp roch en  h a t t e .1)  U m  dah er  n ic h t  als 

k r it ik lo s  zu  e rschein en , sch e in en  die neuesten  deu tschen  H era u s

g e b e r  des J u v en a l v on  der  A n fü h r u n g  d er  S te lle  des P lu ta rch  

g a n z  a b g eseh en  zu  h a ben . D as ist nun  je d e n fa lls  n ic h t  zu 

b i ll ig e n . D en n  eine so  w ich tig e  P a ra lle ls te lle  g e h ö r t  u n b ed in g t  

in  e inen  K om m en ta r  des D ich ters . A b e r  au ch  in  der  S ach e  

se lb st h a t m ich  P a r th e y  n ic h t  v ö l l ig  ü b erzeu g t. W e n n  m an 

b ed en k t, w ie  G erü ch te  im  W e ite r tr a g e n  w a ch sen  u n d w ie  bei 

S a g en  u n d  M y th en  au ch  die O ertlich k e iten  w ech se ln , so  w ird  

m an  es n ich t fü r  u n m ög lich  h a lte n , dass dasselbe E re ig n is  

des J ah res  127  den  H in te rg ru n d  der  be iden  E rzä h lu n g e n , des 

J u v en a l u nd P lu ta rch , g e b ild e t h abe . Ic h  g e b e  dab ei n o ch  zu r 

w e ite ren  E r w ä g u n g , erstens, dass so  w e it  v on  e in an der  en tfe rn t 

die a n g eb lic h  b en a ch b a r ten  S tädte des J u v e n a l, O m bi u nd  

T e n ty ra  lie g e n , so  n ah e  b e i  e in an d er  die p lu ta r ch is ch en  S tädte 

K y n o p o lis  u nd O x y r y n ch os  n a ch  dem  Z e u g n is  des G eog ra p h en  

S tra b o  X V I I  p . 8 1 2 , zw e iten s, dass a u ch  ein d r itte r  m it dem  

p lu ta rch is ch en  v e rw a n d ter  B er ich t b e i  A e lia n  π ε ρ ί  ζ ώ ω ν  X I  27 

Θ η β α ίο ι δ ' ο ι ε ν  Α Ι γ ν π τ ω  π υ ο ς  'Ρ ω μ α ί ο υ ς  ν π ε ρ  κ υ ν ό ς  π ο λ ε - 

μ ή ο α ι λ έ γ ο ν τ α ι  e ine g e o g r a p h is c h e  V e r w ir r u n g  en th ä lt , indem  

er  K y n o p o lis  in  d ie  N ä h e  v o n  T h eb e n  n a c h  O b erä g y p ten  v er 

le g t , en d lich , dass v on  einem  in F o lg e  je n e r  re lig iö se n  S tre itig 

k e iten  a u s g eb roch en en  K r ie g  der  R ö m e r  der H istor ik e r  je n e r  

Z e it , C assius D io , sch w e ig t. In d es als a u sgem ach t w ill  au ch  

ic h  es k e in esw eg s  h in ste llen , dass ein  u nd dasselbe E re ig n is  

den  b e id en  B er ich ten  zu g ru n d e  l ie g t , es k ön n en  a u ch  m ehrere  

Z u ck u n g e n  des re lig iö s en  F an atism u s g ew esen  sein , d ie en d lich  

ein  g ew a ltsa m es  E in g r e ifen  der R ö m e r  n o tw e n d ig  m ach ten . 

S o  fasst der  H istor ik er , M o m m s e n ,  R ö m . G esch . V  5 8 0  die 

D in g e  a u f: „In  den  K reisen  der  E in g e b or e n e n  k n ü p fte n  sich  

in d ieser E p o c h e  an den  C u ltus die ä rg sten  M iss b rä u ch e :

*) N o c h  k r ä f t ig e r  R ib b e c k .  D er  e c h t e  u n d  u n e c h te  J u v e n a l S . IG : 

D ass a n  e in e  I d e n t if ic ie r u n g  d ie s e r  G e s c h ic h te  n ic h t  zu  d e n k e n  is t , l ie g t  

a u f  d e r  H a n d , u n d  is t  zu m  U eb erf lu ss  v o n  P a r th e y  S . 2 6 9  ff. a u se in 

a n d e r g e s e tz t .
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n ich t b loss  v ie le  'T ilg e  h in d u rch  fo rtg es e tz te  Z e c h g e la g e  zu 

E h ren  der e in zeln en  O r tsg o tth e iten  m it  der  dazu  g e h ör ig e n  

U n zu ch t, son d ern  au ch  dau ern de  R e lig io n s fe h d e n  zw isch en  den 

e in zelnen  S p ren g e ln  um  den  V o r r a n g  der Ib is  v or  der K a tze , 

des K ro k o d ils  v o r  dem  P av ia n . Im  J a h re  127  n. C hr. w u rden  

w eg en  eines so lch en  A n lasses d ie O m biten  im  sü d lich en  A e g y p te n  

v on  e in er  b en a ch b a rte n  G em ein de b e i  einem  F e stg e la g e  ü b er

fa llen  u n d  es so llen  d ie S ie g e r  e inen  der  E rsc h la g en e n  g e 

fressen  h a ben . B a ld  n a c h h er  v erzeh rte  die H u n d sg em ein d e  der 

H ech tg em ein d e  zu m  T ro tz  e inen  H ec h t  u nd  d iese je n e r  zum  

T ro tz  e inen  H u n d , und es b r a ch  d arü b er  zw isch en  diesen  be iden  

N om en  ein K r ie g  aus, b is  d ie R öm er  e in sch ritten  u nd  b e ide  

Parteien  abstra ften . “ U eb r ig e n s  ist d ie g a n ze  S tre it fra g e  w en ig e r  

v on  B e la n g  fü r  J u v en a l als fü r  die C h ron o lo g ie  P lu ta rch s . 

D en n  ist m e in e  od er  M om m sen s A n n a h m e  r ich t ig , so  erha lten  

w ir  dam it ein  seh r erw ü n sch tes Z eu g n is , dass P lu ta r ch  n oc h  

im J a h re  127  leb te  u nd um  diese Z e it  die S c h r ift  ü b e r  Isis 

und O siris v er fasste.

Im  A n h a n g  daran  w ill  ich  n o ch  v on  anderen  B erü h ru n gen  

des J u v en a l u nd P lu ta rch  in K ü rze  erw ä h n en , dass der re iche  

D ile tta n t P a cc iu s  b e i Ju v. V I I  12 u nd X I I  99  m it dem  v o r 

nehm en  R öm er, dem  P lu ta rch  d ie S c h r ift  ü b e r  die Seelen ru h e 

w idm ete, id en tisch  zu sein  s c h e in t ;1)  fe rn er , dass der V ers  des 

Ju v . II I  82  toro meliore reenmbet d u rch  P lu t. S ym pos . I 2 eine 

tre fflich e  I llu stra tion  e rh ä lt : dass die P y th a g o re i des J uv . III  2 2 9  

in dem  K re is  der v on  P lu ta rch  S ym pos . V I I I  7 m it  N am en  

a n g e fü h rten  P y th a g o re e r  M od eratu s  u nd  L u ciu s  zu  su ch en  sind , 

und dass der  A u ss p ru ch  des J u v . X V  1 7 3  Phythagoras cunctis 

animalibus abstinuit qui tamquam homine8)  m it den v on  P lu t. 

ττε ρ 'ι σ α ρ κ ο φ α γ ία ς  p . 9 97  E  u n d  9 9 8  C a n g eg eb en e n  G ründen  

der F le isc h e n th a ltu n g  der P y th a g o re e r  zu sa m m en h ä n g t; en d lich , 

dass d ie P h ra sen  nobilis indocti J u v . V I I I  4 9  u nd  Delphis oracula

*) V e r g le i c h e  d a r ü b e r  V o l k m a n n ,  L e b e n , S c h r i ft e n  u n d  P h ilo s o p h ie  

des P lu ta r c h  I  41 f.

2) G u t e r lä u te r t  v on  W e id n e r ,  ü b e r g a n g e n  v o n  F r ie d lä n d e r , in  w e ite r e

D isk u ss ion  g e z o g e n  v on  M a y o r  m it  a u s fü h r l ic h e r  L it te r a tu r a n g a b e .
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cessnnt V I  5 5 5  an d ie  S ch riften  des P lu ta rch  π ρ δ ς  ή γ ε μ ό ν α  

ά π α ίδ ε ν τ ο ν  und πε ρ ι τ ω ν  έ κ λ ε λ ο ιπ ό τ ω ν  χ ρ η ο τ η ρ ίω ν  e r in nern .

X I I I  74

sutnmam quam patulae rix ceperat cmgulus arcne.

W e id n e r  e r k lä rt  d ie letzten  W o r t e  m it ,der  V ersch lu ss  des g e 

räu m igen  K asten s ; es ist der a n g u lu s  re con d itu s , in dem  das 

G eld  s ich  g ew isserm assen  v ersteck t hält*. U n te r  .V ersch lu ss  

des g er ä u m ig e n  K a sten s1 w ird  m a n  s ich  en tw eder  g a r  n ich ts  

od er  e tw as g a r  n ic h t  h ie lie r  g e h ö r ig es , das S ch loss  am  K asten , 

v orste llen . D e r  A u sd ru ck  ist v ie lm eh r  aus dem  G riech ischen  

zu  e rk lären , in d em  J u v en a l m it angulus das g r ie ch is ch e  μ ν χ ό ς  

ü berse tz t. D er  G en etiv , der d a b ei steh t, ist en tw ed er  p a r ti- 

t iv er  N a tu r , w ie in dem  h om erisch en  μ ν γ ω  Ά ρ γ ε ο ς  / 152  ,in 

dem  zu rü ck lieg en d en  W in k e l  v on  A r g o s -, od er  b eze ich n e t n ach  

A n a lo g ie  v on  ε ρ κ ο ς  δ δ ό ν τ ω ν  den  S to f f  od er  In h a lt , der  den 

d u rch  das erste  W o r t  a u sg ed rü ck ten  G eg en stan d  b ild e t, w ie 

b e i  P in d a r  P y th . V I I I  79  ε ν  Μ ε γ ά ρ ο ις  δ ' ε 'χ ε ις  γ έ ρ α ς  μ ν χ ώ  

τ ’ ε ν  Μ α ρ α ϋ ώ ν ο ς  ,in der E in b u c h tu n g  des L a n d es , in  der 

M ara th on  l ie g t “, n ich t ,in dem  h in teren  T e ile  v on  M a ra th on '. 

S o  b ed eu te t a lso  au ch  bei J u v en a l an  un serer  S te lle  angulus 

arcae den  d u rch  die K iste  g e b ild e te n  a b g e leg e n e n  O rt, in dem  

s ich  das G eld befin det.

B e i der G e leg en h e it  w ill ich  n o ch  e in ig e  andere S tellen  

k u rz  v erze ich n en , an denen  J u v en a l einen  g r ie ch isc h e n  O r ig in a l

a u sd ru ck  m it e inem  la te in isch en  w ied erz u g eb en  sc h e in t : II 23  

loripedem =  ίμ α ν τ ό π ο δ α , w o fü r  zu m  B e le g e  d ie H era u sg eb er  

a u f P lin iu s  n. h. V  4 6  und V I I  25  verw e isen . D e r  g r ie ch isc h e  

U rsp ru n g  des W o r t e s  ist um  so  s ich erer, da d ie la tein isch e 

S p ra ch e  so a u sserord en tlich  a rm  an u rsp rü n g lich en  C om p os itis  

is t ;  es ist e ine N eu b ild u n g  n a ch  dem  R e c e p t des H ora z  a. p . 5 3  

graeco fonte cadent parce detorta. —  V I I I  5 6  und X V  1 4 3  arii- 

■ malia muta =  ζ φ α  α λ ό γ α . A n  eine A en d er u n g  brutarum fü r  

mutorum, die s ich  X V  1 4 3  in in terp o lie rten  H a n d sch riften  fin det, 

w ird  h eu tzu ta g e  n iem a n d  m eh r  den k en . D e r  A u s d ru ck  α λ ο γ ο ν  

ζ ω ο ν  w a r  den  G riech en  g a n z  g e lä u fig , u nd h at b ek a n n tlich
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dazu g e fü h r t ,  dass im  N eu g r ie ch isc h e n  η λ ο γ ο ν  fü r  das a lt- 

g r ie ch isch e  ίππ ο ς  in  G eb ra u ch  ist. —  X  148  hic est, quem non 

capit Africa. D e r  liie r  v o r lie g en d e  G eb ra u ch  v on  capit lässt 

s i c h  a u ch  aus dem  L a te in isch en  b e le g en , w ie  die H era u sg eb er  

und n am en tlich  F ried lä n d er  n a ch w e ise n ; aber  das e ig en tlich e  

P ro to ty p  fü r  capit d ü rfte  d och  das g r ie ch is ch e  χ ω ρ ε ΐ  sein  in 

der k lass isch en  S te lle  D em osth . P h il.  IH  27  ο ϋ ιΤ  ή  'Ε λ λ ά ς  ο ϊΌ ' 
ή  β ά ρ β α ρ ο ς  τ η ν  π λ ε ο ν ε ξ ία ν  χ ω ρ ε ΐ  τ ά ν ϋ ρ ώ π ο ν . —  V I I  19  nectit 
quicunquc canoris eloquium vocale modis w ird  eh er  heissen  ,w er  

im m er den  W o r t t e x t i als ,w er  im m er den k la n g re ich e n  T e x t  

m it G esan g sw eisen  v e rb in d et4. Is t das erstere  der  F a ll,  dann  

h a t J u v en a l m it eloquium vocale das g r ie ch isc h e  ε π έ ω ν  ϋ έ σ ι ν  

v on  S te l le n , w ie P in d . 01. H I 8 φ ό ρ μ ι γ γ ά  τ ε  π ο ικ ιλ ό γ α ρ υ ν  

κ α ι β ο ά ν  α υ λ ώ ν  ε π έ ω ν  τ ε  ϋ έ σ ιν  Α ίν η σ ιδ ά μ ο υ  π α ιδ ί ο ν μ μ ΐ ξ α ι  

π ρ ε π ό ν τ ω ς  w ied erg eg e b en .

M it den  letzten  S te llen  sind  w ir  sch on  in den  K re is  der 

P a ra lle ls te llen  e in g e tr e te n , d ie zu sa m m eln  bei jed em  A u to r  

w ic h t ig  is t , d ie ab er  n am en tlich  b e i J u v en a l zu r A u fh e llu n g  

d u n k ler  S tellen  von  g rösster  B ed e u tu n g  sind. M an  k an n  in 

der A u fsu ch u n g  v on  solch en  P a ra lle ls te llen  des G u ten  zu v iel 

th u n  u nd d ad u rch  den K om m en ta r  ü b erm ä ss ig  be lasten . D as 

h a t L e w i s  in  der  V o rre d e  sein er  A u sg a b e  (ed . L o n d o n  1 8 7 3 , 

pref. V I )  seinem  L an dsm an n  M a y o r  v o r g e w o r fe n , a b er  m an 

m uss d och  dem  L etz teren  die ih m  a u ch  v on  F r ie d lä n d er  g e 

sch en k te  A n e rk e n n u n g  zu  te il w erden  lassen, dass er in seinem  

K om m en ta r  m eh r  w ie ir g e n d  ein  a nderer  aus seiner ausser

o rd en tlich en  B e lesen h e it  zu r  A u fh e l lu n g  unseres D ich ters  b e i

g e tr a g en  hat. F r ie d lä n d er  ist es zu m  g rossen  T e il  m it H ilfe  

seines tr e ff lic h e n  M ita rb eite rs C. F . W . M ü lle r  g e lu n g en , n och  

e in ig e  w eitere  S tellen  fü r  die sa ch lich e  w ie sp ra ch lich e  E r 

k lä ru n g  J u v en a ls b e izu b r in g e n . Im  ü b rig en  h a t er eine w eise  

A u sw a h l g e tro ffe n , so  dass er n ur  das e ig e n tl ic h  Z utreffen de  

an fü hrt u nd n ich t n a ch  A r t  der a lten  H o llä n d er  ein  W o r t  

oder  eine P h rase  im  J u v en a l b en ü tzt, um  die S p e ich er  seiner 

G e leh rsam k eit au szu k ram en . D o c h  v erm isst m an  h ie u nd da 

eine w ic h t ig e , von  den  frü h eren  H erau sg eb ern  b e ig eb ra ch te
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P a ra lle ls te lle . S o  so llte  zu  X  261 ut primos edere plancUis Car

sandra incipcret a u f  das ή ρ χ ε  γ ό ο ιο  b e i  H o m e r  II. X X I V  7 2 3  

v erw iesen  sein , zu V I I I  2 6 8  Icgum prima securis a u f  L u ca n  

V H  4 4 1  tempora legum egimus, zu  II  4 6  hmctacque umhone 

phalanges a u f  H o m e r  II. X I I I  1 3 0  φ ρ ά ξ α ν τ ε ς  δ ό ρ ν  δ ο υ ρ ί, σ ά κ ο ς  

σ ά κ ε ϊ πρ ο ϋ ·ε λ ύ  μ ν ω , ά σ π ϊς  α ρ ’ ά σ π ίδ ' ε ρ ε ιδ ε . Ich  v e rg le ich e  

fe r n e r  d ie U m sch re ib u n g en  capitis matrona pudici V I  4 9  m it 

d er  ä h n lich en  b e i P in d a r  P y th . X I  3 5  <5 δ ' α ρ α  γ έ ρ ο ν τ α  ξ έ ν ο ν  

Σ τ ρ ό φ ω ν  ε ξ ίκ ε τ ο  ν έ α  κ ε φ ά λ α  (v g l . 01 . V I  6 0 , V H  6 7 ), ebenso  

d ie W e n d u n g  sunt talis quoque taedia vitae magna X I  2 0 7  m it 

d er  g a n z  g le ic h e n  bei H o m . II. X I I I  1 3 6  ιτ ά ν τ ω ν  μ ε ν  κ ό ρ ο ς  

έ σ τ'ι κ α ί ν π ν ο ν  κ α ί φ ιλ ό τ η τ ο ς  μ ο λ π ή ς  τ ε  γ λ υ κ ε ρ ή ς  κ α ι ά μ ν μ ο ν ο ς  

ο ρ χ η  Ο μ ο ιο  u n d  N em . V I I  5 2  α λ λ ά  γ ά ρ  ά ν ά π α ν σ ις  έ ν  π α ν τ ι  

γ λ υ κ ε ία  ε ρ γ ω , κ ό ρ ο ν  δ ' ε χ ε ι κ α ι μ έ λ ι κ α ι τ έ ρ π ν ' α ν ϋ ε ':Α φ ρ ο δ ί σ ι α .

I c h  w en de  m ich  zu e in er  zw e iten  A r t  v on  S te llen , w o  

d u rch  H era n z ieh u n g  sa ch lich er  V erh ä ltn isse  L ic h t  a u f  d ie W o r t e  

des D ic h te rs  g e w o r fe n  w ird .

H I 67  f.

rusticus ille tuus sumit trechedipna, Quirine,

et ceromatico fert niceteria collo.

J u v e n a l, dem  n ich ts  m eh r  als d ie g r ie ch is ch  g e w o rd e n e  S ta dt 

e in  D o rn  im  A u g e  ist, lässt h ie r  seinen  Z o r n  d a rü b er  aus, dass 

der a lte  röm isch e  B au er au ch  b e im  M ah le  g r ie ch is ch e  u nd 

frem d e  S itte  zu r  S ch a u  t r ä g t :  e r  z ieh t w ie  ein  P a ra s it  e lega n te  

S tie fe le tten  zu m  M ah le  an u n d  tr ä g t  S ieg esm eda illen  am  e in 

g e sa lb te n  H als. W a s  das erste  F re m d w o rt trechedipna a n b e 

la n g t. so  e rk lä rt dasselbe der  S ch o lia st  m it vestimenta jmra- 

sitica vel calligulas (gallicidas cod . m it C fü r  G ) graecas cur- 

rentium ad cenam. D ie  zw e ite  E r k lä r u n g  ist o ffen b a r  d ie r ic h 

tig er e , da sie a lle in  der  E ty m o lo g ie  des W o r t e s  R e c h n u n g  t r ä g t ;  

aus d er  e rsteren  k ön n en  w ir  h öch sten s  n u r den  B e g r if f  des 

P a ra s iten  h erü b ern eh m en . D as W o r t  ist g r ie c h is ch , u ns ab er  

n u r  b e i  e inem  e in z ig e n  g r ie ch isc h e n  A u t o r ,  b e i P lu ta rch  in 

den  T isc h g es p r ä c h e n  V I I I  6, 1 e rh a lten : τ ω ν  υ ι ώ ν  μ ο υ  τ ο υ ς
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ν ε ω τ έ ρ ο ν ς  ε ν  ϋ ε ά τ ρ ω  π ρ ο ο τ ρ ί γ α ν τ α ς  ά κ ρ ο ά μ α σ ι κ α ι β ρ ά δ ιο ν  ε πί 

τ ο  δ ε ΐπ ν ο ν  έ λ ΰ ό ν τ α ς  ο ι Θ έ ω ν ο ς  ν ίο 'ι κ ω λ υ σ ιδ ε ίπ ν ο υ ς  κ α ι ζ ο ψ ο - 

δ ο ρ π ίδ α ς  κ α ι τ ο ια ϋ τ α  μ ε τ ά  π α ιδ ι α ς  ε σ κ ω π τ ο ν , ο ι δ ε  α μ υ ν ό μ ε ν ο ι  

πά λ ιν  ε κ ε ίν ο υ ς  τ ρ ε χ ε δ ε ίπ ν ο υ ς  ά π ε κ ά λ ο υ ν ' κ α ί τ ι ς  ε ίπε  τ ω ν  π ρ ε 
σ β υ τ έ ρ ω ν  τ ρ ε χ έ δ ε ιπ ν ο ν  ε ίν α ι τ ο ν  ϋ σ τ ε ρ ίζ ο ν τ α  τ ο ϋ  δ ε ίπ ν ο υ ' ΰ ά τ τ ο ν  

γ ά ρ  >'] β ά δ η ν  ε π ε ιγ ό μ ε ν ο ν , δ τ α ν  β ρ α δ ν ν η , φ α ίν ε ο &α ι. D as W o r t  

ist o ffen ba r  eine k om is ch e  B ild u n g  u nd  s ta m m t, w en n  n ich t 

von  E p ich a r m  od er  e inem  D ic h te r  der  n eueren  K om öd ie , aus 

irg e n d  einem  M im u s des P a ra siten leb en s. L a u fen d e  P arasiten , 

die m it F üssen  und H än den  au sg re ifen d  zu r g u tb ese tz ten  T a fe l  

eilten , w a ren  eine steh en de F ig u r  der neuen  K o m öd ie  u nd haben  

m it zu  der b ek a n n ten  U n te rsc h e id u n g  der fa b u la e  m o tor ia e  u nd 

fab u la e s tatar iae  b e ig e tra g en . A ls  V o r b i ld  fü r  die N eu b ild u n g  

d ienten  die a lten  K o m p o s ita , deren  erstes G lied  ein  V e rb u m  in  

der th em a tisch en  F o rm  a u f ε  b ild e te , w ie  ά γ έ λ α ο ς  φ ε ρ έ ο ικ ο ς . 
A u ch  in  der B ed eu tu n g  sin d  n ach  a lte r tü m lich er  W e is e  die 

be iden  T e ile  des C om pos itu m s zu sa m m en g e fü g t. D as S u bstan tiv , 

w elch es den  zw e iten  T e il  je n e r  C om p os ita  a u sm a ch t, h a t die 

gram m atisch e G e ltu n g  eines O b jek tes  od er  eines A ccu sa tiv s , so 

ά γ έ λ α ο ς  =  α γ ω ν  λ α ό ν . D er  B ild n er  des n eu en  W o r t e s  w a r  sich  

a lso n o ch  bew u sst, dass d ie V e r b a  des G ehens und L au fen s 

ehedem , w ie n o c h  h ä u fig  b e i H o m er  u nd P in d a r ,1)  m it dem  

A ccu sa t iv  des Z ie ls  con stru iert  w u rden , dass a lso  τ ρ ε χ έ δ ε ιπ ν ο ς  

so v ie l w ie τ ρ έ χ ω ν  π ρ ό ς  δ ε ΐπ ν ο ν  bedeu ten  k o n n te . D as W o r t  

w ar  ehed em  w ie die m eisten  C om p os ita  ein  A d je k tiv  u nd w a rd  

zu n ä ch st n u r  von  P erson en  g eb ra u ch t. D as N eu tru m  treche- 
dipna, das J u v en a l an un serer  S te lle  g eb ra u ch t und w a h r

sch e in lich  aus der  T o ile t te n s p r a c h e  der v orn eh m en  W e lt  l ie rü b e r - 

g en om m en  h at, ist erst von  dem  ad iect. m asc. τ ρ ε χ έ δ ε ιπ ν ο ς  in 

fre ier  W e is e  a b g e le it e t : e rg ä n zt w ird  m an w oh l h aben  ύ π ο -o  7 o

δ ή μ α τ α , n ich t 1 μ ά τ ια , w ie  m an n a ch  d er  G losse vestimenta des 

S ch o lia sten  an n eh m en  k ön n te . D am it w aren  a lso  le ich te  S chu h e 

gem ein t, w ie m a n  sie an den  P a ra siten  der g r ie ch is ch en  K o m öd ie  

zu sehen  g e w o h n t  w a r  u nd w ie  sie ü b erh a u p t von  den e leg an ten .

*) Ö ieke  m e in e  N u te  zu  P in d a r  0 1 . X  87 .
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v erzä rte lten  G rie ch en  bei den  G astm äh lern  g e tr a g e n  w urden . 

D en  G eg en sa tz  dazu  b i ld e te  der  rö m isch e  ca lceu s , der  sch w ere  

S o ld a te n s tie fe l , der den  R ö m e r  als m ilitä r isch en  H e rrsch er  

ch a ra k ter is ie rte , u nd den  dah er  derse lbe  P lu ta r ch  p ra ec . re ip . 

g er . c. 17 p . 2 6 2  A  an w endete , um  den  G eg en sa tz  zw ischen  

dem  g eb ie te n d e n  R öm e r u nd dem  u n te rw ü rfig en  G riech en  zu 

b e z e ich n en : ά ρ χ ό μ ε ν ο ς  ά ρ χ ε ις , ν π ο τ ε τ α γ μ έ ν η ς  π ό λ ε ω ς  ά ν ΰ ν π ά τ ο ι ς , 

ε π ιτ ρ ό π ο ις  Κ α ίσ α ρ ο ς  . . . ε ύ σ τ α λ ε σ τ έ ρ α ν  δ ε ι τ η ν  χ λ α μ ύ δ α  π ο ιε ΐν  

κ α ι β λ έ π ε ιν  α π ό  τ ο ν  α τ ρ α τ η γ ίο ν  π ρ ό ς  τ ο  β ή μ α , κ α ι τ ω  ο τ ε φ ά ν ω  

μ η  π ο λ υ  φ ρ ό ν η μ α  π ισ τ ε ν ε ιν , δ ρ ώ ν τ α  τ ο 'ν ς  κ α λ τ ί ο ν ς  ε π ά ν ω  τ ή ς  

κ ε φ α λ ή ς . W ir  ä lteren  e r in n ern  uns n o c h  e ines ä h n lich en  

G eg en satzes  aus n eu erer  Z e it , als v or  A u s b r u ch  des v or letz ten  

ru ss isch -tü rk isch en  K r ie g e s  der russische  G esan dte b e i  U e b e r -  

b r in g u n g  der d roh en d en  F or d e ru n g en  seines K a iser lich en  H errn  

n ic h t  m it den  L a ck st ie fe le tten  des D ip lo m a te n , son d ern  den 

K a n o n en stie fe ln  des G enera ls in  den  P a last des Su ltan s trat.

W e n d e n  w ir  uns zu m  zw e iten  Satz u n serer  S telle

et ceromaüco fert niceteria rollo.

H ie r  is t  die N a c h ä ffu n g  der  frem d en  S itte  d u rch  d ie zw e i g r ie c h i

sch en  W ö r t e r  n ice ter ia  ( ν ικ η τ ή ρ ια )  u n d  ce ro m a t ico  (v o n  κ ή ρ ω μ α ) 

a n g ed eu te t. D ass es sich  dabei um  S ieg e  in  den G ym n asien  

od er  R in g s ch u le n  h a n d elt , ersieh t m an  aus dem  W o r t e  ce rom a , 

w oru n ter  m a n  n a ch  P lin iu s  n. h. X X Y I I l  50 . X Y  19 . X X I X  26 . 

X X X V  1 6 8 , S eneca  de b rev . v it . 12  eine in  g r ie ch isc h e n  G y m 

nasien  zu  R o m  g eb ra u ch te  W a ch ss a lb e  v erstan d . D ie  um  den 

H als g e tra g en en  n ice ter ia  ab er  s in d , w en n  n ich t identisch , 

so  d och  v erw a n d t m it den  sog en a n n ten  T esserae  g la d ia tor ia e , 

b e in en en  S tä b ch e n  in der  F o rm  eines P a r a lle le p ip e d o n , die am  

G r iff od er  K n o p f  d u rch b oh rt  w aren , dam it m an d u rch  das L o c h  

eine S ch n u r  z ieh en  u nd so das S tä b ch en  als O rden  od er  E h r e n 

ze ich en  um  den H a ls  tra g e n  k on n te . D e ra r tig e  T esserae, w e lch e  

a u f den  v ier  L a n g se iten  In s ch riften  m it dem  N am en  des l ) e -  

co r ie rten  u nd  dem  D a tu m  des S ieges od er  der P r ü fu n g  tra g en , 

s in d  an 1 0 0 , a lle  aus der Z e it  des M ariu s b is  V esp as ia n , e r 

h alten , d aru n ter  au ch  ein S tü ck  in  u n serem  A n tiq u a r iu m  n. 6 8 7 .



das m it än dern  R itsch l, D ie  T esserae  g la d ia tor ia e  der  R öm er , 

in den  A b h a n d lu n g en  u nserer  A k a d em ie  1 864  S. 2 9 3  ff. =  

O pu sc. I V  5 7 2  ff. v e rö ffen tlich t  h a t. D ir ek t iden tific ieren  

m ö ch te  ich  a lle rd in g s  d ie n ice ter ia  un serer  S te lle  m it jen e n  

tesserae g la d ia tor ia e  n ich t, da es s ich  an un serer  S te lle  n ic h t  

um  G la d ia toren siege , sondern  um  S ieg e  von  freien  R öm ern  in 

g r ie ch isch en  G ym n asien  h an de lt. D en n  w en n  au ch  in  J u v en a ls  

Z e it  se lbst fre ie  u nd v orn eh m e R ö m e r  s ich  n ich t scheuten , als 

G lad iatoren  au fzu treten  (s. V I I I  2 0 0  ff. u nd  X I  2 0 ) , so  w a ren  

dieses d o ch  im m er A u sn ah m sfä lle , und h ab en  d ie G la d ia toren - 

k ä m p fe  je d en fa lls  m it g r ie ch isc h e r  S itte  n ich ts  zu tliu n . A b e r  

da die G lad iatoren tesserae  g era d e  so  w ie  die S ieg esord en  (n ice 

ter ia ) u n serer S te lle  v on  den  D ecor ie rten  um  den  H als  g e t ra g en  

w u rden , so  k an n  m an  n ich t zw e ife ln , dass b e id e  v on  ä h n lich er  

F o rm  w aren , u n d d ie einen  den  ändern , w a h rsc h e in lic h  die 

G lad iatoren tesserae  den g r ie ch isc h e n  n ice ter ia  n a ch g eb ild e t  w aren . 

A u ch  w ir d  d ie in  u nserer Z e it  so  leb h a ft  e rörterte  S tr e it fr a g e .1) 

w ie das S P .. S P E C T A T ., S P E C T A U IT  der T esserae g la d ia tor ia e  

zu deuten  se i,  d u rch  H era n z ieh en  u n serer J u v en a lste lle  eine 

neue S eite  g e w in n en . D en n  unsere ν ικ η τ ή ρ ια  s ind  o ffe n b a r  von  

ν ίκ η  b en a n n t u nd  w eisen  dem n ach  a u f  einen  S ie g  h in , m it dem  

der D ecor ie r te  s ich  brü stete . D esh a lb  w ird  a u ch  das S P  n ich t 

zu S P E C T A N D U S , son d ern  zu  S P E C T A T U S  zu e rg ä n zen  sein , 

und das v ere in ze lt  d a fü r  v ork o m m e n d e  S P E C T A U IT  die B e 

d eu tu n g  h ab en  .hat s ich  b e w ä h rt1, so  dass der  m it je n e r  T e s -  

sera A u sg ez e ich n ete  aus d er  K lasse  der T iron e s  zu  der  h öh eren  

der G e p r ü ften , der B u rsch en , w ie  unsere S tud en ten  sag en  

w ü rden , a u fstieg .

III 3 2 0  ff.

me quoqne ad Hdvinam Crrnrni vestramqne Dianam 

convrrte a Cumis. satnramm et/o, ni pitdct· Mas, 

adiutor gelidos veniani caligatus in agros.
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' )  S . M o m m s e n  H errn . X X I  271 ff., E l t e r  R lie in . M ns. X L !  51 7 ff. 

M e i e r  e b e n d a  X L I I  122 ff.
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D iese  S ch lu ssverse  d er  P erle  d er  S atiren  J u v en a ls  sin d  an und 

fü r  s ich  w o h l v e rstä n d lic h ; sie v er lie ren  n u r v on  ih re r  u n g e 

sch m in k ten  E in fa ch h e it , w en n  m an  in ih n en  m it B or g h e s i  und 

W e id n e r  eine A n s p ie lu n g  a u f  den  g em ein sa m en  K rieg sd ien st 

des J u v en a l u n d  U m b r ic iu s  u nd d ie u n terg e ord n e te  S t e l l u n g  desO o

m iles g reg a r iu s  U m b r ic iu s  g e g e n ü b e r  dem  k om m an dieren den  

C en tu rio  J u v en a l e rb l ick t. D as B e iw o r t  g e st ie fe lt  caligatus e r 

k lä r t s ich  h in lä n g lic h  aus den  d an eb en  steh en d en  W o r t e n  gelidos 

in agros: im  W in t e r  b e i E is  u n d  S ch n ee  tr ä g t  m an  feste  S tiefe ln  

sta tt  le ich te r  S an da len . M it R e ch t a lso  v e rw ir ft  F r ied lä n d er  

ien e F e in sp in n e re ie n ; e r  h ä tte  n u r  n o ch  w e ite rg eh en  u nd  die 

D e u tu n g  der b ek a n n ten , au ch  v on  S ch a n z , R öm . L it . II 3 3 7  ü b e r

sch ä tz ten  In s ch r ift  C IL  X  5 3 8 2 , C[ere]ri sacruin [I). Injnirn  

Iuvenalis Mb. coli. [ I ]  Delmatarum I I  vir quinq. flamcn divi 

Vespasiani vovit dedica[vit]que sua pec. a u f  unseren  D ich te r  

J u v e n a l als d u rch a u s  u n s ich er  u nd zw e ife lh a ft  b ez e ich n en  so llen . 

D en n  der  F u n d o r t der  In s ch r ift , A q u in u m , und d ie in  der E r 

w ä h n u n g  des V esp a sia n  lieg en d e  Z e ita n g a b e  b ew e isen  nur, dass 

e in  Iu n iu s Iu v en a lis  aus A q u in u m  in der  Z e it  der F la v ie r  T r ib u n  

e in er  in  B r ita n n ien  s ta tion ierten  C oh orte  der  D e lm a ter  w ar . 

A b e r  das b ra u ch t k e in esw eg s  nun  g e ra d e  unser D ic h te r  D . 

Iu n iu s Iu v en a lis  g ew esen  zu  se in ; d ie A n g a b e n  passen  g erad e  

so  g u t ,  ja  besser  a u f e in  an deres , etw as ä lteres G lied  der 

F a m ilie  Iu n ia  Iu v en a lis , e in en  ä lteren  B ru der  od er  ä lte ren  

V e tte r  od er  se lbst den  V a te r  des D ich ters . D en n  u nser  D ic h te r  

g ib t  s ich  in den  ersten  B ü ch e rn  se in er  S atiren , m it denen  ei

erst n a ch  dem  S tu rze der  F la v ie r  h er v ortra t, als einen  s te llen 

lo sen , a u f  d ie G u n st der  R e ich e n  a n g ew iesen en  F la n eu r , der 

s ich  erst um  eine h öh ere , m it an seh n lich em  E in k om m en  v er

b u n d en e  S taatsstelle  b e w a r b , e ine so lch e  aber n ic h t  e r lan gte . 

K e in e  a b er  der  S te llen , d ie m an  fü r  e inen  A u fen th a lt  des 

D ich te rs  in  B rita n n ien  a n fü h rt, I I  1 61 . I V  1 2 7 . 1 41 . X  14.

X I V  1 9 6 . X V  1 2 4 , r e ich t zu  e inem  ernsten  B ew e ise  aus. 

D en n  w as d o r t e rzä h lt  w ird , k on n te  der  D ich te r  au ch  d u rch  

H ö ren sa g en  erfah ren  h ab en , n am en tlich , w en n  e in er  se in er  V e r 

w an dten  in  B rita n n ien  g e d ien t h atte  u nd im W in t e r  be im
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H e erd feu er  v on  seinen  E rleb n issen  e rzä h lte . H in g e g e n  h a ben  

w ir d a fü r , dass J u v en a l im  späten  A lte r  d ie P rä fe c tu r  e in er  

C oh orte  in A e g y p te n  e r la n g te , d ie b estim m te  U eb er lie fe ru n g  

der  V i t a 1) u n d  k ön n en  u ns ob en d re in  fü r  den  A u fe n th a lt  des

se lben  in  A e g y p te n  a u f sein  e igen es Z e u g n is  X V  4 5  horrido, 

sane Aegyptos sed luxuria, quanU/m ipse notari b e ru fen . D och  

k eh ren  w ir  zu  un serer  S te lle  III  3 2 2  zu rü ck , so  stim m e ich  

a lle rd in g s  g a n z  F rie d lä n d er  b e i, dass in  dem  caligatus k e in e  

A n sp ie lu n g  a u f den  K rie g sd ie n st der b e id en  F reu n d e  U m b r i-  

cius u nd J u v en a l zu  su ch en  is t ;  a b er  tro tzd em  g la u b e  ich , 

dass J u v en a l b e i  jen e n  V ersen  n o ch  an etw as anderes als an 

das e in fa ch e  Z u sa m m en a rb e iten  der b e id en  F reu n de  g ed a ch t  hat. 

W e n ig s te n s  b ek om m en  d ie V erse  eine fe in ere  P o in t e ,  w en n  

m an an n in im t, dass der D ic h te r  da bei a u f das b erü h m te  B e i

sp ie l g em ein sa m er D ic h te rth ä t ig k e it  in  der röm isch en  L ittera tu r , 

a u f das Z u sa m m en a rbe iten  des D ich ters  T eren tiu s u nd  se in er  

h oh en  G ön n er  L a e liu s  u n d  S c ip io  an sp ie len  w o llte . M an  lese 

nur den  a u ch  im  W o r t la u t  stim m enden  B e r ich t des Z e it 

g en ossen  u nseres J u v en a l, des H istor ik ers  S u eton ius T ra n q u illu s  

im  L eb e n  des T e r e n z : non obscura fama cst adiutum Terentium 

in scriptis a Larlio et Scipione, eamque ipse anxit, numqitam nisi 

Jeviter se tutari conatus . . . sciebat Laelio et Seijnoni non in- 

grntam esse Jutnc opinionnn, quae tum tuagis et itsque ad poste- 

riora tempora vahiit.

I V  2 6  f.

provincia tanti 
vendit agros, sed niaiores Apuliu vendit.

D ass d ie L ä n d ere ien  in  dem  dam als h a lb  v eröde ten  A p u lien  

n och  w o h lfe ile r  a ls in L a tiu m  u nd dem  ü b rig en  Ita lien  w aren .

*) A n s t ö s s ig  is t  m ir  in  d e r  A n g a b e  d e r  V i t a  n u r  d a s  h o h e  A lte r  

per honorem militiae qiiamqiiam octogenarius urbe summotus est. V i e l 

le ic h t  h a t te  d e r  V e r fa s se r  in  se in er  V o r la g e  n u r  g e fu n d e n , da ss  J u v e n a l 

als e in  A c h t z ig e r  g e s to r b e n  w ar , u n d  h a t  d ies e  Z e ita n g a b e  a u f  se in e  in  

h oh e m  A lte r ,  a b e r  d o c h  w e it  fr ü h e r  in  d e r  F o r m  e in e s  E h r e n a m te s  e r 

f o lg t e  z e it w e is e  V e r w e is u n g  n a c h  A e g y p t e n  ü b e r tr a g e n .
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h ab en  d ie H era u sg eb e r  g u t  b e le g t . A b e r  w enn  je m a n d  sa g t. 

A p u lie n  v e rk a u ft  um  den P reis n o ch  g rössere  A ec k er , so  setzt 

das v ora u s , w en n  m an  n ic h t  m it R ib b e c k  S. 81 den  F eh ler  

in  maiores finden  u nd da fü r  niaioris seil, pretii s ch re ib en  w ill,  

dass im  v ora u sg eh en d en  ein  bestim m tes M ass a n g eg eb en  s e i ; 

a g ro s  a b er  ist an  u nd fü r  s ich  ein  g a n z  a llg em ein es W o r t ,  

u n ter  dem  m an  eben  so  g u t  ein  k le in es  w ie  ein  g a n z  g rosses 

F e ld  versteh en  k an n . E s g i l t  a lso  zu  seh en , ob  n ic h t d u rch  

e in  a n deres W o r t  od er  e ine an dere W e n d u n g  ein  bestim m tes  

M ass a n g ed eu te t sei. D iese A n d e u tu n g  fin de ich  d u rch  su b 

tile . h o ffen t lic h  n ich t a llzu  su b tile  E r k lä r u n g  der V erse  15  f.

mullurn sex milibus emit, 
acqnantcm sane paribus sestertia libris.

E s w o g  d em n a ch  der k ostb a re  F isch , den der k a iser lich e  

G ü n st lin g  C risp in u s fü r  seine T a fe l  b estim m te , 6 P fu n d  u nd 

k oste te  6 0 0 0  S esterze , od er  1 0 0 0  S esterze  =  2 5 0  D en are  das 

P fu n d . W e n n  dann  der D ich te r  fo r t fä h r t,  provincia tanti vendit 

agros, so  sa g t  er d a m it: in der P rov in z  k a u ft  m an  um  das 

G e ld  6 A e c k e r  v on  der  G rösse je  1 P fu n des . D as ist fü r  uns 

u n v erstä n d lich , w e il m an  b e i uns P fu n d  als A ck e n u a ss  n ich t 

k en n t. A n d e rs  a b er  b e i den  A lt e n : es g a b  n ich t b loss  in 

G a llien , w ie  H y g in  de con d ic . ag r . p . 122  b em erk t, ein  A c k e r -  

m ass libra, es w u rde  au ch  g a n z  a llg em ein  im  röm isch en  R e ich  

das G ew ich tssy stem  a u f  das F lä ch en m ass ü b er tra g en  u nd dab ei

1 iu g eru m  =  1 as od er  P fu n d  g ese tz t . H u ltsch  u nd je d e  

M e tr o lo g ie  b ie te t  fü r  diese T lia tsa ch e  d ie B e leg e . M an  d a r f  

a lso  provincia tanti vendit agros ü b er se tze n : d ie  P r ov in z  v er 

k a u ft  u m  so v ie l G e ld , d. i. um  1 0 0 0  S esterze , 6 M org en  

( iu g e ra )  A ck er la n d . U n d  nun  k an n  fo r tg e fa h re n  w e rd e n : u n d 1) 

A p u lien  v erk a u ft  um  das G e ld  n o c h  g rössere  L ä n derstreck en  

als v on  6 P fu n d  od er  6 M org en . I c h  h a b e  m ic h  aber dann  

n o ch  g e fr a g t , ob  denn d ieser P reis au ch  fü r  das d a m a lig e  V e r -

' )  I c h  le s e  n ä m lic h  et s ta t t  sed, d a  d a s  s le ic h t  d u r c h  D it t o g r a p h ie  

n a c h  agros e n ts te h e n  k o n n t e  u n d  fü r  sed b e k a n n t l ic h  a u c h  set g e s c h r ie b e n  

w u r d e . W ie  ic h  a u s A c h a in t r e  e rseh e , h a t  sch o n  H e n n in g  1U85 et v e r m u te t.



h ä ltn is  v o n  G eld  uiul W a a re  zu tre ffe . Z u  m ein er  F reu d e  fa n d  

ich . dass dieses w irk lich  der  F a ll  ist. B ö ck li , S ta a tsh a u sh a ltu n g  

der A th e n e r  I  8 9  b e re ch n et  n a ch  e in er  S te lle  des R edn ers 

L y s ia s 19 , 2 9  u nd  4 2  den P reis  eines a ttisch en  A ck e rs  von  

der G rösse eines M a g d eb u rg er  M org e n s  zu  2 4 2  D ra ch m e n ; ein  

röm isch es  iu g eru m  a b er  k am  u m  ein  K le in es  e inem  p reu s

sischen  M or g e n  g le ic h  u nd  k oste te  n a ch  der D eu tu n g , die w ir  

un serer  J u v en a lste lle  g e b en , 1 0 0 0  S esterze  od er  2 5 0  D enare . 

D as stim m t a lso  so  g en a u  als m an n u r  w ü n sch en  m ag .

X  2 8 9  ff.

formam optat modico pueris, maiore puellis 

niurmure, cum Vcncris fanum ridet, anxia mater 

tisque ad delicias votorum.

D er  S inn  der  S te lle  im  a llg em ein en  ist n ich t zw e ife lh a ft , es 

h an delt  s ich  n ur  um  die D e u tu n g  des v e rzw ick te n  A u sd ru ck s  

usque ad delicias votorum. D ie  A u s le g e r  g e h en  n a ch  a llen  

Seiten  auseinander. F r ie d lä n d er  e rk lä rt usque ad ineptias u n ter  

B e ru fu n g  a u f  d ie w e n ig  b e w e isk rä ftig e  S te lle  C ic. orat. 12  

Hcrodotus Thucydidesque . . . longissime tarnen ipsi a talibus 

deliciis vel poüus ineptiis afuerunt, W e id n e r  usque ad vota quae 

in deliciis nostris causam hdbent, W ü n s c h e  u nserer  L ieb h a b ere ien  

od er  T ä n d ele ien , ä h n lich  M a y or  for any charm that Imppens 

to be in fasliion, b e id e  u n ter  B e r u fu n g  a u f  S en eca  de ben efic.

I V  5 neque enim necessitatibus tantummodo nostris provisum cst: 

usque in delicias amamur, u nd  P lin iu s  n. h . II  157  multo plus 

ut deliciis quam ut alimentis terra famuletur nostris. R u p e r ti  

en d lich  e rk lä rt vota deliciarum dulcedinisque plena faciat, qui- 

bus favorem armmmque deae, qualis Venus est, concilian posse 

sperat.1) G ehen  w ir  in dem  lo cu s  con cla m a tu s  lo g is c h  zu w erk e, 

so  fr a g t  es s ich , fü r  w en  d ie W ü n s c h e  od er  G e lü b de  de liciae  

sind, ob  fü r  d ie T o c h te r  od er  fü r  die G öttin  od er  fü r  d ie M u tter . 

D ass fü r  die T o ch te r , w ill  am  w en ig sten  passen , da oh n eh in  

sch on  im  A n fa n g  des Satzes g e sa g t ist, dass die M u tter  n ich t 

um  n o tw en d ig e  u n d  n ü tz lich e  D in g e , w ie  G esu n d heit u nd K ra ft ,
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*) N o c h  a n d e r e  E r k lä r u n g e n  fr ü h e r e r  H e r a u s g e b e r  s ieh e  h e i R u p e r t i.

1897. S it z u u g s b . d . p h il . u . h is t . CI. 1 0
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die G öttin  V e n u s  a n fle h t , son d ern  u m  S c h ön h e it  u nd eitlen  

T a n d , so  dass es der  V e rs tä rk u n g  usque ad delicias votorum im  

S in n e v on  ,b is  zu  T ä n d e le ie n 1 n ic h t  m eh r  b e d a rf. D ie  de liciae  

a u f  d ie M u tter  zu  b ez ieh en  u nd usque ad delicias im  G e g e n 

satz zu  usque ad taedium zu  fassen , in  dem  S in n e ,d ie M u tter  

w ii-d n ic h t m ü de, zu  b it ten , sie v e r lie b t  s ich  w a h rh a ft  in  das 

B itte n 1, passte an u nd fü r  s ich  g a n z  g u t  in  den  Z u sa m m en h a n g ; 

a b er  der Z u satz  votorum, der g a n z  u n n ü tz w äre , m a ch t B eden k en . 

E s  e r ü b r ig t  d ah er  n u r  d ie d r itte  B e z ie h u n g  v on  d e lic ia e  a u f 

d ie G öttin , w o n a ch  a lso  d ie d e lic ia e  v o to ru m  sov ie l als d e l i-  

c io sa  v o ta  s in d , G e lü b d e , w e lc h e  d er  G öttin  F reu de  m ach en . 

In  d iesem  S inn e fasst die W o r t e  R u p e r t i ;  ich  se lbst m öch te  zur 

B es tä r k u n g  d ieser  E r k lä ru n g  a u f die sch ön en  S ä ch e lch en , w ie 

D e lp h in e , S ta tu etten , R in g e , b e f lü g e lte  P h a lli  h in w e isen , die 

s ich  als V o tiv g e g e n s tä n d e  in  T e m p e ln  der  V e n u s  finden  u n d  

v o n  denen  eine g a n ze  C o lle ctio n  J os . H e fn er  aus e in em  b ei 

R o m  an der v ia  S a lar ia  a u sg eg ra b en en  V en u ste m p e l in  das 

h ies ig e  A n tiq u a r iu m  m itg e b ra ch t  h at. D ie  u m  den  sch ön en  

T e in t der  T o c h te r  ä n g st lic h  b e so rg te  M u tter  b es ch rä n k t  sich  

a lso  n ic h t da rau f, der G ö ttin  e ine T a u b e  od er  e in en  A lta r  zu 

g e lo b e n ; um  die G nade der L ie b e sg ö t tin  a u f s ich  u nd  ihre 

T o c h te r  zu  le n k en , g e lo b t  sie ih r  D in g e , d ie ih r  als S c h ö n 

h e itsg ö tt in  b eson d ers  g e fa llen  m üssen , sch ön e  O h rr in g e , n ied 

lich e  K ö p fc h e n  u nd  an dere k u n stre ich e  V o t iv g e s ch e n k e  der  A rt . 

V I H  1 0 8 — 11 2 .

nunc sociis iuga pauca bourn, grex parvus cquarmn 

et pater armento capto eripietur ac/ollo, 

ipsi deinde Im  res, si quocl spectabile signum, 

si qiiis in acdicida dens unicus; haec etenim sunt 

pro sumrnis, nam sunt haec maxima.

Z u  diesen  V ersen  b em e rk t F r ie d lä n d e r : „D ie se  d ü rftig e n  U e b e r -  

reste  v ertre ten  die S te lle  des W e r tv o lls te n  (w as  sie e inst b e -  

sa ssen ); denn sie sin d  in  der T h a t  im m er n o c h  das W e rt v o lls te , 

w as sie je t z t  besitzen . E in e  S te lle  v o n  e in er au ch  b ei J u v en a l 

se lten en  U n b e h ü lf l ic h k e it  des A u s d r u c k s “ . D as w äre in der
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T h a t e ine g ro sse  U n b eh ü lf lich k e it , so  dass ich  m einerseits, w en n  

k ein  a nderer A u s w e g  s ich  b ö te , m it M an so , R u p e rt i, H e in r ich  

lieb er  d ie V er se  1 1 1 — 1 1 2  propter tot tamque inanes et ingratas 

ciusdem smtmtiae et eorundem verborum repetiüones als se ich te  

In te rp o la t ion  tilg en  w ü rde . A b e r  w o llen  w ir d o ch  erst sehen , 

ob  in der T h a t d ie V erse  an  e in er  so lch en  U n b e h ü lf l ic h k e it  

des A u sd ru ck s  u n d  L eere  des G edan k en s leiden . Z w e im a l s ich er  

g e b r a u ch t J u v en a l n ich t w ie  F r ie d lä n d er  (u n d  ä h n lic h  W e id n e r ) 

dasselbe W o r t  , W e r tv o lls te n  . . . W e r t v o l ls te 1. E r  w e ch se lt  das 

A d je k tiv , g eb ra u ch t  e in m al summis, das an derm al maxima·, 

das b essert den  Satz in  fo rm a le r  B ez ie h u n g : a b er  w ird  n ich t 

der D ich te r  m it dem  v ersch ied en en  W o r t  au ch  eine v ersch ied en e 

S ache b ez e ich n et h a b e n ?  D ie  A lte n  u n tersch ieden  zw isch en  

den d ii m a iores u n d den  dii m in or es ; die P en aten  g e h örten  

s ich er  zu  den dii m in ores  od er  v ie lm eh r  zu den  d ii m in im i: 

lässt s ich  da n ic h t  b e i  pro summis an die h ö h eren  G otth eiten , 

an J u p ite r , J u n o , M in erv a , A p o l lo  d e n k e n ?  Z ieh en  w ir  diese 

herein  u n d  n e h m en , w a s  in  V e r g le ic h e n  b ei den  G rie ch en , 

L atein ern  u n d  uns e r la u b t ist, pro summis fü r  pro simulacris 

summorum deorum, so  b ek om m en  w ir  den  g a n z  g u te n , g a r  

n icht ta u to lo g is ch e n  G e d a n k en : d iese k le in en  P en a te n fig ü rch e n  

g e lten  den  arm en  B u n desgen ossen  fü r  B ild n isse  der  h öch sten  

G ötte r ; denn  diese F ig ü rch e n  od er  G ötte rb ild ch en  sind die 

g rössten , d ie sie ü b erh a u p t n o c h  h aben .

N o c h  g a n z  in  K ü rze  sei b em erk t, dass L o b  e c k ,  A g la o -  

pham us p . 4 1 6  b e i B es p re ch u n g  des g e op o n is ch en  K a len d ers 

( ε φ η μ ε ρ ίδ ε ς )  der  O rp h ik e r  a u f d ie S te lle  des J u v en a l V I  5 6 9  

verw eist, u nd  dass es a lso  au ch  den  E rk lä rern  des J u v en a l 

w oh l anstehe, a u f  das a u sg eze ich n ete  B u ch  des e in z ig en  G e

le in ten  zu  verw e isen . E b en so  k on n te  zu  V I I I  1 4 3  quo mihi te 

sditum falsas signare tabdlas in tcmplis quae fecit amis au ch  

a u f d ie S ch lu ss fo rm e l der M ilitä rd ip lom e  descriptum et recog- 

nitum ex tabula acnca quae est Uomae ad Minervam (aedis 

Fidel, post aedem Iovis e tc ., c f.  M om m sen  C IL  I I I  p . 9 1 6 ), oder  

a u f die A u s fe r t ig u n g  u n d  V e r s ie g e lu n g  je n e r  D ip lo m e  in einem  

T em pel v erw iesen  w erden .

10*
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W ir  h a b en  die F ä lle ,  an den en  m an  m it ex eg e t isch e n  

H ilfsm itte ln  dem  V erstä n d n is  des J u v en a l n a ch h e lfen  k an n , 

v ora n g es te llt . D ie  E rk lä ru n g sk u n s t des P h ilo lo g e n  s teh t eben  

h eu te  in  der  G unst des P u b lik u m s  v ora n , n a ch dem  m an  der 

A u ss ch re itu n g e n  u n n ü tzer  C on jec tu re n jä g e re i satt g e w or d e n  ist. 

P r ies m an  frü h er  ein  B u c h  n a c h  der Z a h l  sch a r fs in n ig e r  V e r 

m u tu n g en  u n d  k ü h n er  T e x tesv erb esseru n g en , so  h ören  w ir  h eu te 

es als e inen  b eson d eren  V o r z u g  e in er  A u s g a b e  rü h m en , dass 

der  V erfa ss er  s ich  s tre n g  an d ie U e b e r lie fe ru n g  g eh a lten  und 

e inen  u rk u n d lic h  g en au en  T e x t  oh n e  C on jectu ren  g e lie fe rt  hat. 

D a s  L o b  m a g  a n g eb ra c h t sein , w o  w ir  a lte  u nd g u te  H a n d 

sc h r iften  h a b e n  u nd  der W e r t  e in er  A u sg a b e  v on  der  s o r g 

fä lt ig e n  V e r g le ic h u n g  der b esten  Q u elle  a b h ä n g t ; ab er  o ft  ist  

es n u r  der S tu m p fs in n  der  B e o b a c h tu n g  u n d d ie a lles v er 

dau en de O b erflä ch lich k e it , d ie s ich  in  unseren  T a g e n  m it dem  

M a n te l k on ser v a tiv er  K r itik  od er  r ich t ig e r  K r it ik lo s ig k e it  b e 

k le id e t . W ir  unsererse its  sin d  n o c h  in  der  S ch u le  v on  S p en g e l 

u n ter  dem  E in flu ss der  S ch riften  M a d v ig ’ s u n d  C ob e t ’ s a u f

g ew a ch sen  u n d  b e tra ch ten  es a u ch  h eu te  n o c h  als H a u p tv o rz u g  

e in er A u s g a b e , w en n  sie m it S ch arfsin n  d ie k r itisc h e n  V e r 

su ch e  A n d er e r  v e rw erte t u n d  m it neu en  treffen den  C on jectu ren  

S ch ä d en  der  U eb e r lie fe ru n g  h e ilt  u nd  das r ich t ig e  V erstä n d n is  

sc h w ie r ig er  S te llen  ersch liesst. Z u  d iesen  B ü ch ern  g e h ö r t  die 

neu e  A u s g a b e  v on  F rie d lä n d er  n ic h t ; in  ih r  tr it t  der S c h a r f

s in n  u nd  d ie K r it ik  g e g e n ü b e r  der  G e leh rsa m k e it  u nd der 

s ta tis tisch en  E rk lä ru n g s m eth od e  en tsch ieden  zu rü ck . D as so ll 

n o c h  k e in  T a d e l, son d ern  n u r  e ine C h a ra k ter is ie ru n g  des B u ch es  

sein . D e n n  es fr a g t  s ich  ja ,  ob  n oc h  b e i J u v en a l m it der 

E m en d a tion sk u n st etw as a n zu fa n gen  ist, u nd  ob  n ich t b e i ihm  

b ish er  sch on  d ie K r it ik er  e in er  u n n ü tzen  S isy p h u sa rb e it  ih ren  

S ch a rfs in n  g e lieh e n  h a ben . V o n  m ir  se lbst e rw a rte  der g e 

n e ig te  L eser  k e in e  lu m in a  in g e n ii, ü b er  die v er fü g e  ic h  le id er  

n ic h t ; ic h  w ill  n ur  d ie L e is tu n g en  der  neuesten  H era u s g e b er  

a u f dem  G eb ie te  der T e x te sk rit ik  b e leu ch ten  u nd  zu fr ied en  sein , 

w en n  es m ir  sch lie ss lich  an  e in er  od er  der anderen  S te lle  g e 

l in g t , einen  r ich tig e re n  W e g  zu  w eisen .



Ic h  b eg in n e  m it e in em  P u n k t, der s ich  en g  an  die A u f 

g a b en  des E rk lä r ers  a nsch liesst u nd n ich t w eg en  d er  K ü h n 

heit, eher  v ie lle ich t  w eg en  d er K le in lic h k e it  T a d e l fin de t, m it  

der In terp u n k tion . F r ied liin der  h at in  den  P r o le g o m e n a  se in er  

tre fflich en  A u sg a b e  der  F ra g m en te  des N ik a n o r  u ns d ie In te r 

p u n k tion sw e ise  der a lten  G ra m m a tik er  g e leh rt . D a rin  m a g  

es b eg rü n d e t sein , dass e r  m it der M eh rza h l der  n eu eren  K r i 

tiker das m odern e  A u sr u fu n g s ze ich en  v on  dem  T e x te  J u v en a ls 

fe rn  g eh a lten  h at. W ir  g eh ören  n ich t zu  denen , d ie  eine das 

V erstän dn is e r le ich tern d e  S ch re ib a rt  d esh a lb , w e il  sie b e i den  

A lten  n ic h t  g e b r ä u c h lic h  w a r  u n d  s ich  n ich t in  den  H a n d 

schriften  fin det, aus un seren  T e x te n  w ied er  v erb a n n en  w o lle n . 

G edach t h a t  s ich  s ich er  J u v e n a l in  za h lre ich en  F ä lle n  den  

Satz in  der F o rm  des A u sru fes , u nd  lieb er  lese ich  d ah er  den 

D ich ter  in  A u sg a b e n , w o  dieses m it dem  m odernen  A u sr u fu n g s

zeich en  a u ch  äu sser lich  a n g ed eu te t is t ,  od er  w en ig sten s  ein 

s tellvertreten d es F ra g eze ich e n  s ta tt des u n b estim m ten  P u n k tes 

die S atzw e ise  an deu tet. A n  der  b e rü h m ten  S te lle  v on  der rü c k 

sich tslosen  H a b su c h t  X I V  1 5 0 — 155

dicerc vix possis qmm multi talia plorent

et quot venales iniuria fregerit agros.
sed qui sermones, quam focdae bucina famae!

,quid nocet liacc?' inquit, ,tunicam mihi malo Itq ini 

quam si me toto landet vicinia pago 

exigui ruris paucissima farra secantem‘

w ird  g era d ezu  d u rch  den  P u n k t, den  s tatt des A u sr u fu n g s

oder F ra g eze ich e n s  n a ch  famae F r ied lä n d e r , W e id n e r  und 

B üch e ler  setzen , der  G edan k e u n v erstän d lich . E s b e d a r f  d ieses 

keines w e ite ren  B e w e ises ; die n eu eren  d eu tsch en  K r it ik e r  —  

die E n g lä n d e r  u nd F ra n zosen  m a ch en  die M ode  n ic h t m it —  

haben  au ch  s ich er  n ich t, w e il sie e in er  an deren  A u ffa ssu n g  

fo lg ten , sond ern  n u r  e in er  g e le h rten  G rille  zu lieb  d ie das V e r 

ständnis so  e in fa ch  e r le ich tern d e  In ter p u n k tio n  g eän d ert. H ier  

also stehe ich  m it m e in er  a ltm od isch en  A u ss te llu n g  e in er b e 

wussten N eu er u n g  m od ern er  G eleh rsa m k e it  g e g e n ü b er . —  A n
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an deren  S tellen  stellt die In te rp u n k tion  m it der k r itisch en  T e x te s 

g e sta ltu n g  in  Z u sa m m en h a n g , w ie  I V  2 2 — 25

emit sibi. midta mdemus 

quae miser et frugi non fecit Apicius, hoc tu 

succinctus patria quondam, Crispine, papyro? 

hoc pretio squamae?

S o  in terp u n g ie re n  u n d  lesen  n a ch  co d . P  B ü ch e le r  und F r ie d 

lä n d er . D ie  S ch o lie n , d ie d o ch  h ö h e r  a ls unsere  H a n d sc h riften  

h in a u fre ich en , e rk lä ren  hoc pretio s. piscem, a parte totiim, lasen  

a lso  squamam s ta tt squamae', u nd  so  w a r d  seit V a lla  b is in  

u n sere Z e it  ed iert, o ffen b a r  r ic h t ig , w en n  m a n  m it E r g ä n z u n g  

v o n  emis u n ter  w irk u n g sv o l le r  A n w e n d u n g  der dem  J u v en a l 

so  g e lä u fig en  F ig u r  der A n a p h o r a  d ie  b e id en  S ätze in  e inen  

zu sa m m en zieh t: hoc tu succinctus patria quondam, Crispine, 

papyro, hoc pretio squamam? A eu sserst h a rt u n d  m a tt ist es 

im  ersten  S atze facis u n d  in  dem  zw e iten  sunt zu  e rg ä n zen , 

w esh a lb  ic h  a u ch  den  V o r s c h la g  squamae in  squama e i. e. 

squama est zu  c o r r ig ie ren  g a n z  u n terd rü ck e  u nd  e in fa ch  die 

V u lg a ta  h erzu ste llen  rate.

A u f  die F ä lle , in  den en  m a n  un seren  V o r s c h lä g e n  eine 

an d ere In terp u n k tion sm eth o d e  od er  e inen  v ersch ied en en  S ta n d 

p u n k t  der  K r itik  en tg eg e n ste llen  k a n n , lasse ich  eine R e ih e  

an derer  fo lg e n , w o  n ur  M issv erstän dn is o d e r , w ie  ic h  eh er 

a n n eh m en  w ill,  G er in g s ch ä tzu n g  d ieser  n ied eren  S tu fe  der  T e x t 

g e sta ltu n g  die fa lsc h e  In ter p u n k tion  n eu erer A u sg a b e n  v er 

sch u ld e t  h a t. I I  2 3  f. d a r f  es n ic h t  heissen

lonpedetn rectus derideat Aethiopem albus, 

quis tulerit Gracchus de seditione querentcs?

son d ern , w ie  W e id n e r  in der ersten  A u fla g e  in terp u n g ie rt  h a t:

loripcdem rectus derideat, Aethiopem albus: 
quis tulerit Gracchos de seditione querentcs?

D ie  be iden  S ätze  g eh ör en  zusam m en  u n d  h ab en  dem  S inne 

n a ch  d ie  B e d e u tu n g  e ines V o r d e r -  u nd N a ch sa tzes  ,w en n  auch  

e inen  S ch w a rz en  ein W eis se r  v er la ch en  d a r f , so  w ird  d och
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k e in er  d ie E rzre v o lu tio n ä r e  C. u nd S em p r. G ra cch u s  ü b e r  R e v o 

lu tion  s ich  b ek la g e n  lassen? N u r  äu sser lich  h at der  D ich ter , 

u m  die R e d e  leb e n d ig e r  zu  g e sta lte n , den  N a ch sa tz  in die 

F orm  der F r a g e  g ek le ide t,

II  6 5 — 7 0  sch re ib en  B ü c h e le r  u nd  F r ie d lä n d er

sed quid

non facient alii, cum tu multicia sutnas,
Creüce, et hanc veston populo mirante perores 

in Proculas et Pollitas? est moeclia Fabulla, 

damnetur si vis, etiam Carfinia talem 

non sumet damnata togam.

A b e r  m it talem b e g in n t rh e tor isc h  e ffe k tv o ll der neue  Satz, es 

ist da h er  m it R u p e rt i,  J ah n , H e in r ich , W e id n e r , L e w is  u. a. 

n ach  Carfinia e ine In te rp u n k tion  zu  setzen  u nd a lso  zu  sch re ib en  :

est moecha Fabulla: 

damnetur; si vis, etiam Carfinia: talem
non sumet damnata togam i. e. neque Fabulla, neque Carfinia. 

H I 1 8 0  f.

hie (Romae) ultra vires habitus nitor, lue al'ujuid plus 

quam satis est interdum aliéna sumitur arca.

D er letzte  S atz en th ä lt  zw e i M o m en te , in denen  der  ü b er

m ässige L u x u s  in R o m  b e ste h t : aliquidplus quam satis est sumitur 

und interdum aliéna sumitur arca. U m  dieses d u rch  d ie In te r 

pu n k tion  au szu drücken , setze m an  ein  K o m m a  v o r  interdum.

V  10 f. in terp u n g ie rt  F r ied lä n d er

tarn ieiuna fames? cum possit honestius il lie 

et tremere et sordes farris mordete canini?

W a s  so ll  h ie r  das F r a g e ze ic h e n  n a ch  canini? v e rm u tlich  

stam m t es aus e in er  A u sg a b e , in  der  n a ch  fames k e in  F r a g e 

zeichen , son d ern  ein  K o m m a  stu n d

tarn ieiuna fames, cum possit honestius illic 

et tremere et sordes farris mordere canini ?
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D as lässt s ich  e r tr a g e n ; a b er  zw ei F r a g eze ich e n , n ach  fernes 

u n d  n a ch  cunini, h ab en  k ein en  S inn . In  ä h n lich er  W e is e  ist

X I  1 85  aus B ü ch e le r  in  F r ie d lä n d er  eine In ter p u n k tio n  g e 

k om m e n , dem  die e ig en e  N o te  F r ied lä n d ers  w id ersp r ich t.

V I I  3 6 — 8

accipe nunc artes. ne quicl tibi conferat iste 

quem colis et Musarum et Äpollinis aede rclicta, 

ipse faeit versus.

S o  lesen  J a h n , B ü ch e le r , W e id n e r , M a y o r  und F r ie d lä n d e r ; 

a b er  artes oh n e  Z usatz  ist  u n verstä n d lich , u nd  v iel n a ch d ru ck s

v o lle r  w ird  der  A u sd ru ck , w en n  m it ipse d ie  E x p o s it io n  b e 

g in n t.  D a h e r  ist m it  H e in r ich , L e w is  u nd den  ä lteren  A u s

g a b e n  zu  sch re ib en

accipe nunc artes, ne quid tibi conferat iste 

quem colis et Musarum et Äpollinis aede relicta: 

ipse facit versus.

V I I  1 8 1 — 3

hie potius, namque hic mundae nitet ungula mulae, 
parte alia longis Numidarum fulta columnis 

surgat et algentem rapiett cenatw sölem.

S o  lesen  w ir  b e i B ü ch e le r  u nd F ried lä n d er , b e i  le tz te rem  m it 

der N o t e :  1 7 8 — 18 3 , ein  P o r ticu s , u m  darin  bei R e g en w et te r  

sp az ie ren  zu  g e h e n . A b e r  v on  d iesem  P o r ticu s  h a n d eln  b loss 

d ie V er se  1 7 8 — 1 8 1 ; in  den le tzten  V ersen  1 8 2 — 3  ist eine 

an d ere H a lle  g e sch ild ert , die n a ch  Süden  l ie g t  u n d  als S pe ise

saa l d ien t. D a h e r  ist  m it  R u p e r ti  u n d  ändern  zw isch en  mulae 

u n d  parte alia e in  g rösseres  T re n n u n g s ze ich en  zu  setzen .

X I I  1 0 — 14 lesen  w ir  b e i F r ie d lä n d er  u nd  in  den m eisten  

A u sg a b e n

si res ampla domi simüisque adfectibus esset, 

pinguior Hispulla traheretur taurus et ipsa 

niole piger nec fmitima nutntus in herba, 
laeta sed ostendem Clitumni pascua sanguis 

iret et a grandi cervix ferienda ministro.
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D ie R ed e  en tb e h r t der n a tü rlich en  E in fa ch h e it , und W e id n e r  

h at v ie l le ich t m it R e c h t e ine s tärkere  C orru p te l in  sanguis iret 

a n g e n o m m en ; aber so  v iel ist d o ch  je d e n fa lls  k la r , dass laeta 

sed ostendens Clitumni pascua den  G eg en satz en th ä lt  zu finiüma 

nutritus in herba, u nd  dass dem n ach  piger zu m  v ora u sg eh en d en  

taurus, nutritus ab er  zu m  fo lg e n d e n  sanguis zu  b ez ieh en  ist. 

D esh a lb  ist n o tw en d ig  zu  in terp u n g ier en  möle piger, nec fini- 

tiinu nutritus e tc.

X I I  2 4 — 27 h eb t der  D ic h te r  h erv or , dass b e i  dem  fu r c h t

baren  S eestu rm , den  der F reu n d  b es ta n d e n , ausser den g e 

w öh n lich e n  G e fah ren  a u ch  n o c h  etw as  g a n z  b eson d eres v o r 

g e fa llen  sei, n ä m lic h  dass der  S ch iffsh err, um  den K ie l  zu  en t

lasten , a lle  K ostb a rk e iten  ü b e r  B o r d  g e w o r fe n  h a be

genus ecce aliud discriminis audi 
ct miserere Herum, quamquam sint cetera sortis 

eiusdem pars dira quidem sed cognita mulüs 

et quam votiva testantur fana tabella.

D ie L og ik  v erb ie te t d ie F a ss u n g  des G eda n k en s : h ör e  eine 

andere A r t  v on  U n g lü c k , w ie w o h l das ü b r ig e  L o o s  h a rt w ar , aber  

b ek a n n t ist. D as quamquam g e h ö r t  n u r zu  cetera (n eu tr . p l .)  

sint pars eiusdem sortis, und das fo lg e n d e  dira quidem sed cog
nita multis tr it t  in n eu er  G ed a n k e n en tw ick lu n g  als A p p o s it io n  

zu pars h in zu . E s ist dah er , w ie  sch on  R u p e r t i  andeutete , 

dira quidem v on  pars d u rch  K om m a  zu  trenn en .

Ic h  w ill  den  L eser  n ich t w e ite r  d u rch  d era rtig e  S u b ti li - 

täten  e rm ü d en ; n u r  in  K ü r ze  sei b em erk t, dass a u ch  V I I  1 9 1 .

X  7 0 . X I I I  4 5 . 1 8 2 . X V  5 0  W e id n e r  p r. ed .,  V I H  5 0 — 2 

H ein rich  u n d L ew is  die sa ch g em ässere  In ter p u n k t io n  h aben . 

F r ied lä n d er  h a t o ffe n b a r  diesen  T e il se in er  A u sg a b e  als k le in 

lich  u nd u n bed eu ten d  zu  seh r  v e rn a ch lä ss ig t, u nd  d o ch  e rsieh t 

m an o ft  aus der  b lossen  In terp u n k tion , ob  je m a n d  den  G edanken  

des A u to rs  r ic h t ig  erfasst h at. D ass m e ist  B ü ch e le r  die g le ic h e  

In terp u n k tion  h at, en tsc h u ld ig t  n ic h t ; es b i ld e t  d ie In ter p u n k 

tion  a u ch  b e i B ü ch e le r  n ic h t  die G lan zseite  d er  A u sg a b e .

N irg en d s  z e ig t  s ich  d ie  k on serv a tiv e  R ic h tu n g  der P h i
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lo lo g ie  u n serer  T a g e  m eh r als in  der A b n a h m e  der  K la m m ern  

u n d A th etesen . N a c h d e m  eine Z e it  la n g  u n ter  den  O belen  

u nserer K r itik e r  d ie oh n eh in  k le in e  Z a h l der  V erse  un serer  

K la ss ik er  sch ier  a u f  d ie H ä lfte  zu sam m en zu sch ru m pfen  d roh te , 

n a c h d e m  in  H ora z , J u v en a l, C icero , P la to  d ie P h ilo lo g e n  um  

die W e t t e  te ils  g a n ze  R ed en  u nd G ed ich te , teils  e inze ln e V erse  

u n d  S ätze  a ls u n ech t zu  v erd ä ch tig en  g e su ch t h atten , ist eine 

g e w a lt ig e  E rn ü c h te r u n g  g e fo lg t :  d ie T o te n  s teh en  w ieder  auf, 

d er  A u s g a n g  des J a h rzeh n te  la n g  m it  sch ä rfs ten  W a ffe n  g e 

fü h rten  K r ie g s  ist  en tw ed er  ein  to ta les  F ia s k o  od er  ein  Z u r ü c k 

w e ich en  a u f  d ie s ich erere  L in ie  der  V er sch ie d e n h e it  des A lte rs  

u n d  des d ic h ter isch en  V e r m ö g e n s .1)  A u c h  b e i J u v en a l lässt 

s ich  je n e r  R ü c k g a n g  der k r itisch en  K ü h n h e it  b e o b a ch te n . 

0 .  R i b b e c k  zw a r, der  m it se in em  B u ch , D e r  e ch te  u n d  u n 

ech te  J u v en a l (1 8 6 5 )  den  H a u p tv orstoss  g em a c h t h atte , g ib t  

a u c h  je tz t  in  der  G esch ich te  der röm isc h e n  D ic h tu n g  (1 8 9 2 )

I I I  3 1 0  ff. seine H y p oth es e  n o ch  n ic h t g a n z  au f, w en n  er sich  

a u ch  evTQOJiahCofievcp Al'avrt eoixdx; a u f e inen  v ors ich t ig eren  

S ta n d p u n k t zu rü ck z ieh t. A b e r  aus d er  A u s g a b e  v o n  0 .  J a h n  

sch w in d e t in  den  v on  B ü c h e l e r  b es or g te n  N eu b ea rb e itu n g e n  

eine K la m m er  n a ch  der iindern , u nd  a u ch  b e i  W e i d n e r  rü ck en  

in  der  zw e iten  A u fla g e  (1 8 8 9 )  n ich t w e n ig e  in der  ersten  A u f 

la g e  (1 8 7 3 )  a u sgesch ieden e V erse  w ied er  in  ihre S te llu n g  ein . 

F r i e d l ä n d e r  s teh t g a n z  a u f k on s erv a tiv er  S e ite : k e in  V ers  

ist aus dem  T e x t  v erw iesen , a lle  h a ben  v o r  ihm  G n ade g e 

fu n d e n ;4)  e r  is t  k on s erv a tiv e r  als se lbst der F ü h rer  der  K o n 

serv a tiven  J o h . V a h l e n .  W ir  u n sererseits h a b en  n ie d ie O rg ien  

der  A th ete sen su ch t m itg e m a c h t , lassen  u ns a b e r  a u ch  n ic h t 

d u rch  d ie  u nda  resorb en s  in  das en tg eg e n g e se tz te  L a g e r  v e r 

sch la g e n . Im  J u v en a l b e g e g n e n  uns zu  v ie le  V e rse , d ie den  

G e d a n k e n for tg a n g  s tören  u n d  d u rch  deren  S tre ich u n g  der  G e 

dan k e u n d  die F o r m  g ew in n t , als dass w ir  g la u b e n  k ö n n ten ,

*) T e u fe l  h a t  b e k a n n t l ic h  m it  N o te n  d ie  G e d ic h t e  d es  H o r a z  c e n s ie r t  

u n d  es d a b e i  a u c h  a n  d e r  N o t e  I I I  n i c h t  fe h le n  la ss en .

2) E in g e s c h lo s s e n  is t  V I  12G ac resupina iacens multorum absorbuit
ictus, a b e r  d ie s e r  V e r s  fe h lt  in  P .
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cliese rü h rten  a lle  v o n  J u v en a l h er  od er  seien  alle  v on  dem  

D ic h te r  in  absch liessen d er  R ed a k t io n  dem  G ed ich te  e in v e r le ib t 

w ord en . W a r u m  so llten  n ich t au ch  b e i J u v en a l in terp o lie ren d e  

G ram m a tik er  der C on stru ction  n a c h g e h o lfe n  h a ben , w ie V I  1 8 8 .

X I I  2 9 , 1 7 2 . X V  97  f . ,  od er  w as h a t es b e i  der sch w e r

fä llig e n  A r t , m it  der  J u v en a l a rbe ite te , g e g e n  s ich , dass er 

sen ten tiöse u n d  erw e ite rnd e  Y er se  an  dem  R a n d e  seines E x e m - 

p lares zu sch rieb , w ie  I I  5 3 . l )  II I  2 9 6 . X  11 7 . X I  11 . 9 9 .1)

X I I  5 0  f. X I V  1 2 5 . 2 2 9 , in e in er  an deren  R e d a ct io n  des G e

dan k en s s ich  v ersu ch te, w ie  IX  1 1 8 — 1 1 9 , 1 2 0 — 1 2 5 , V  9 2 — 98  

u nd  V  9 9 — 1 0 2 , en d lich  a u ch  ein en  n eu en  S e iten h ieb  e in zu - 

fü g e n  den v o r lä u fig en  V er su ch  m a ch te , w ie  I  1 2 7 — 1 3 1 ?  A b e r  

das sind  zu  sch w ier ig e  F ra g en , als dass d iese lben  so  im  V o r 

b e ig eh en  g e lös t  w erden  k ö n n ten . W e n d e n  w ir  uns dah er l ie b e r  

n o c h  zu ein em  dritten  P u n k t, der e ig en tlich e n  C on je ctu ra lk r itik . 

H ier , a u f  dem  alten  B od en  der  K r it ik , z e ig t s ich  F ried lä n d er  

v ie l w e n ig er  sp röd e  g e g e n ü b e r  den  d iv in a tor isch en  V ersu ch en  

a lter  u nd n eu erer  G e le h r te n : e r  ist  ein  v ie l zu  k la r er  K o p f , 

als dass v o n  ih m  das M a d v ig ’ sch e  stupent monstra coclicurn 

g e lte n  k ön n te . E r  h at n ic h t  b loss  ö fte r  die en tsch ieden  b es 

seren  L esa rten  der 2 . H an dsch riften k la sse  denen  der ersten  

v orzu z ieh en  g e w a g t  u nd  d ie  con iectu ra s  p a lm a rias  v o n  S a l-  

m asius primm (primum c o d d .)  V H I  68 , v o n  J a h n  artern scindes 

(scindens c o d d .)  Theodori V I I  17 7  u n d non licet esse viro (viros P  

viris ooi) X  3 0 4 , v on  L a c h m a n n  cave sis (causis P )  I X  1 2 0 , v on  

H a u p t fac eant (taceant P )  I X  1 0 6 , u n d  se lbst v on  K ia er  

squaloreiu atque rei (squaloremqne rei c od d .)  X V  1 3 5 , und 

v on  M ü lle r  in clipco (clipeo c o d d .) X I  1 0 6  oh n e  Z au d ern  in  

den  T e x t  a u fg en om m en , e r  h a t a u ch  se lbst n ic h t  oh n e  G lü ck  

V I I  1 5 . X  8 2 . 1 7 5  s ich  an der  B ess eru n g  des ü ber lie fe rten  

T ex te s  v ersu ch t. F r e ilich  w erden  A n d er e , d ie m eh r V ertra u en  

in den  d iv in ator isch en  S ch a rfs in n  setzen , n o ch  v ie l ö fte r  g lü c k -

' )  D e r  V e r s  II 58  is t  w o h l  n a c h  V I  2 4 6  ff. zu g e s e tz t .

2) X I  99  tales ergo eibi qualis domus atque supellex u n te r b r ic h t  

n ic h t  b lo s s  d e n  G e d a n k e n fa d e n , s o n d e r n  m a n  w ü r d e  a u ch  porro s ta tt  

ergo e r w a rten .
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lieh en  C on jectu ren  den  V o r z u g  v o r  den  h a n d s ch rift l ich en  L e s 

a rten  g e b e n , w ie  der  U m ste llu n g  tantum non (statt non tantum) 

meiere fas est v on  S c a lig e r  I 1 3 1 , d er  U m ste llu n g  der  V erse

I I I  2 9 5 . 2 9 6  v on  P in z g e r , den  E m en d a t ion e n  quanti (statt 

quantum) licet v on  J a h n  V I I  1 2 4 ,  ilesiderct (sta tt desiderat) 

v on  B eer  V I I I  7 8 , Crateüs (s ta tt  Tlialetis) v on  Jessen  XITI 1 8 4 ,^  

nostris . . .pari (s ta tt  nostra . . . putat) v o n  H e rw erd en  X I V  16 , 

den  V erb ess eru n g en  der jü n g e re n  H an dsch riften k la sse  quod do 

(s ta tt  quid do) V I I  1 6 5 , mirahüe (sta tt  miserabile) X I I  73  (v g l. 

V e r g .  A e n . 8 , 8 1 ), vindicct (sta tt  iudieet) X I I I  2 2 6 , usquam 

(sta tt  ttmquam) X I V  4 3 , aut (sta tt  adque) X I V  3 1 0 . D o ch  

ü b e r  den  G rad  der W a h r s c h e in lic h k e it  w erd en  im m er v er 

sch ied en e  G e leh rten  v ersch ied en er M e in u n g  se in ; dah er  m a g  

es g e n ü g e n , dass je n e  V erb es se ru n g e n  d o ch  im m er u nter  dem  

T e x t  v on  F rie d lä n d er  a n g em erk t sind . A b e r  es fe h lt  au ch  

n ic h t  an S te llen , w o  sch a rfs in n ig e  u nd b ea ch ten sw erte  C on 

je c tu ren  jü n g e r e r  H a n d s ch riften  od er  frü h erer  G eleh rten  g an z 

Ü bergän gen  sind . S o  verm isse ic h  I  157  deducet (s ta tt  deducit) 

c on i. G ron o v , V  1 0 4  varie (s ta tt  glacie) co n i. S c lirader , V I I  179 

vectetur (sta tt  gestetur) cod . re c. ap . R u p er ti , X  1 14  eloquium 

ac (s ta tt  aut) famam Demosthenis cod . p  ap. B u ech e ler . X I  118  

kos (sta tt  lioc) con i. R u p e r t i ,* ) X V  97  qui (sta tt quod) cod . rec. 

ap . R u p er ti . A u c h  so llte  an s ich er  v erd erb ten  S te llen , w ie

X I  1 47  f . ,  w en n  d ie g em a ch ten  C on jectu ren  n ich t g e n ü g en  

u nd eine bessere n ich t g e lin g e n  w i l l ,  d u rch  ein K reu z  die 

h e ilu n g sb e d ü r ft ig e  W u n d e  a n g ed eu te t se in .8)

A b e r  ich  h a be  der A b h a n d lu n g  den  T ite l  ,B e it r ä g e 1 g e 

g e b e n ; ic h  w ill  dah er  n ic h t m it der  A u fz ä h lu n g  v o n  A u s -

' )  I c h  s e lb s t  d a c h te  a u  Teletis, w a s  s ic h  e n g e r  a n  d ie  U e b e r li e fe -  

r u n g  a n sc h lie s s e n  w ü r d e ;  a b e r  a ls H a u p tv e r tr e te r  h u m a n e r  S it te n le h r e  

g a l t  in  d e r  Z e it  J u v e n a ls  n ic h t  T e le s , s o n d e r n  C ra tes , w ie  m a n  b e s o n d e rs  

a u s  P lu ta r c h  e r seh en  k a n n .

2) F ü g e  h in z u  X I  112 unyuenta atque rosae, latos nisi sustinet 

urbes, w o  H a lb e r ts m a  in  se in e m  v o n  H e r w e r d e n  h e r a u s g e g e b e n e n  N a c h 

la ss  Libycos fü r  latos n a c h  M a r tia l I I  43  s c h r e ib t .

3) E in  K re u z  s te h t  v o r  d e m  v e r d e r b te n  in Leucade V I I I  2 4 1 . w o fü r  

ic h  g e t r o s t  n a c h  d e n  S c h o lie n  sub Leucade g e s c h r ie b e n  h ä tt e .
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Stellungen fo r t fa h r e n , son d ern  zum  S ch lu ss nun a u ch  n oc h  

einige e ig en e  Y e rb es se ru n g sv or sc h lä g e  v or leg en .

V I I  1 78  ff.

porücus in qua 

gestetur (loniimts qmtiens pluit — · anne serenuni 

exspectet spargatque luto iumenta recenti?

D e r v orn eh m e  R e ich e , der  fü r  den  L e h rer  der R h eto r ik  

k e in  G e ld  ü b r ig  h a t , w ir ft  dasselbe m assen ha ft h in au s fü r  

L u x u sg eg e n s tä n d e  u nd P ra ch tb a u te n . S o  h a t er eine S ä u len 

h a lle  s ich  h e r g e r ic h te t,  um  d a r in , w en n  es draussen  reg n e t, 

s ich  m it der S än fte  h eru m tra g en  od er  fah ren  zu  lassen . O der, 

fä h r t d er  D ic h te r  fo r t ,  so ll e r  zu r  R e g e n ze it  das P rom en ieren  

im  F re ien  un ter lassen , a u f h e lle s  W e t t e r  w a rten d , od e r  tro tz  

des sch lech ten  W e tte r s  sp az ie ren  fah ren , dann  aber  m it dem  

fr isch en  K o th  die e lega n te  E q u ip a g e  b es ch m u tz en ?  M an sieh t 

die b e id en  S ä tzch en  anno serenum exspcctct u nd  spargat luto 

iumenta recenti, stehen  n ic h t in  e inem  coor d in ie rten , sond ern  

in  e in em  g eg en sä tz lich e n  V e r h ä ltn is ; es m uss dah er  spargatve 

s ta tt spargatque g esch rieb en  w erden . H in ten d re in  sehe ich , 

dass sch on  H e in r ich  an re da ch te , a b er  oh n e  b e i den  n eueren  

H era u sg eb ern  B ea ch tu n g  zu finden  od er  a u ch  n u r  der A n fü h 

r u n g  g e w ü r d ig t  zu  w erden .

I X  1 1 8  f f

mvendum recte est, cum propter plurima tune est (tune Ms p )

idcirco ut possis linguam contemnere servi.
praecipue causis (cave sis ein. L a ch m a n n ) ut (tu con i. V a h le n )

linguas mancipiorum 

contemnas; nam (nam p  nee P )  lingua mali pars pessima servi.

D ie  be iden  est des V erses  1 1 8 ,  w e lch e  V a h le n  V in d ic . 

J u v en a l. 2 7 .  u n d  F rie d lä n d er  r u h ig  h in n e h m en , h ab en  n ich t 

b lo ss  b e i  den  m eisten  K r it ik e rn  A n stoss  e rre g t , sond ern  au ch  

sch on  in  der jü n g e re n  K lasse  der H a n d s ch riften  zu r In te r 

p o la t io n  tune his u nd  V e rse tz u n g  des V erses  1 1 9  n a c h  1 23  

A n la ss  g e g e b e n . A b e r  dieses Ms w ird  h in fä ll ig ,  w en n  m an  

einerse its  B ed en k en  trä g t, den  V er s  119 zu versetzen  od er  m it



1

P ith o eu s  und B ü ch e ler  zu s tre ich en , u nd  an derse its  das W o r t ,  

zu  dem  his b e z o g e n  w ird , n ä m lich  causis, an zu tasten  u nd da fü r  

n a c h  L a ch m a n n s  g en ia le r  C on jec tu r  cave sis zu sch re ib en  w a g t. 

E s h at d a h er  L a ch m a n n  e inen  anderen  W e g  e in g e sc h la g e n  und 

fü r  tune est v o rg e s ch la g en  tune et. E in fa ch e r  ist es, das erste 

est, w as le ich t  aus der D it to g r a p h ie  recte e s ta tt e in fa ch em  recte 

en tsteh en  k o n n te , zu  s tre ich en  u n d  zu  lesen

vivendum recte cum propter plurima tune est 

idcirco, nt possis linguam contemnere servi. 

praeeipue cave sis nt linguas mancipiorum 

contemnas; nnm lingua malt pars pessima servi.

E in e n  ä h n lich e n  W e g  h at sch on  W e id n e r  e in g es ch la g e n , 

a b er  n a ch  S tr e ic h u n g  v on  est n ach  recte tro tz d em  das L a c l i-  

m a n n ’ sch e  tune et a u fg en om m en .

X  2 8  ff.

iamne igitur laudas quod de sapientibus alter 

ridebat, quotiens de limine moverat imum 

protuleratque pedem, flebat contrarius auctor? 

sed facilis mivis rigidi censura cachinni: 

mirandum est unde Ule oeulis suffecent hurnor.

In  G eg en satz  g es e tz t  s in d  d ie P h ilo so p h e n  D e m ok rit  u nd 

H era k lit , v o n  denen  der e ine ü b e r  die T h o rh e iten  der M enschen  

la ch te , der  an dere w e in te .1)  D as L a ch en , setzt  J u v en a l sc h e r 

zen d  h in zu , ist fü r  jed erm a n n  le ic h t, das k an n  m an  s ich  im m er 

w ied e r  u n d w ied er  e r la u b e n ; a b er  der T h rä n e n q u e ll w ird  

n ic h t  a u sre ich en  fü r  d ie M e n g e  der  T h orh e iten  der  M enschen . 

A b e r  w as so ll  in  d iesem  Z u sa m m en h a n g  das ille? es fü r  illius 

philosophi zu  n eh m en , w äre d o ch  seh r g e su ch t u nd  sehr  hart. 

D azu  k om m t, dass m an  einen  an deren  G eg en satz  e r w a r te t ; es 

g e h t  cuivis im  ersten  S atz v orau s, u nd dem n ach  erw a rte t m an  

im  zw e iten  Satz w iederu m  einen  D a tiv . B ea ch te t  m an  nun , 

dass oeulis v o r  suffecerU le ich t d u rch  W ie d e r h o lu n g  des s aus

1 •*>8 IK. Christ

! ) G e r a d e  so w ie  .Tuvenal g e b r a u c h t  d ie s e n  G e g e n s a tz  d e r  b e id e n  

P h ilo s o p h e n  S e n e c a  d e  t r a n q u i l l i t a t e  a n im i 15.



Beiträge zur Erklärung und Kritik Juvenals. 159

u rsp rü n g lich em  ocnli en tsteh en  k o n n te , so  e rg ib t s ich  v on  se lb st 

die V erb e ss eru n g  undc illi ocidi suffecerit humor.

X  5 4  f.

ergo supervacua aut perniciosa petuntur, 

propter qnae fas est genua incerare deorutn.

F ü r  den  m etr isch en  F eh le r  des ersten  Y ers es  s in d  a lle r le i 

V erb ess eru n g en  v o rg e s ch la g e n  w o r d e n , u n ter  denen  ich  d ie  

C on jectu r  D öd er le in s  aut vel s ta tt aut fü r  d ie beste u nd 

le ich test zu  e rk lä ren d e h a lte . D o c h  g eh e  ich  a u f  d iesen  V e rs  

n ich t w e ite r  ein , da m ö g lic h e r  W e is e  J u v en a l s ich  e r la u b t h at, 

n ach  dem  M u ster des h om erisch en  V erses  E  5 7 6

h'da HvXaifih’m ekexTjv axdkavzov ’A qi]i

die le tzte  S y lb e  eines m eh rsy lb ig e n  W o r t e s  in der H au p tcä su r  

zu  v e r lä n g e r n .l)  A lter  der zw e ite  Satz ist a b so lu t a n stös - 

s ig ; m an  erw arte t g era d ezu  den  en tg eg e n g ese tz te n  G edanken  

propter qnae non fas est genua incerare deorutn. D en n  eine 

S ünde is t es, d ie G ötte r  u m  e tw as  zu  b itten , w as n ich t  b loss  

ü berflü ssig  ist, son d ern  g era d ezu  V e rd e rb e n  einem  b ere ite t , w ie  

die D in g e  sind , d ie der D ic h te r  im  ersten  T e il  der  S atire  a u f

g ezä h lt  h a tte , in dem  er V . 57  d ie e in le iten d en  W o r t e  v o ra u s

sch ick te  evertere domos totas optantibus ipsis di faciles. G anz 

und g a r  u n sta tth a ft  ab er  ist die v o n  F rie d lä n d e r  a u fg este llte  

U n tersch e id u n g : u n ter  den  G eg en stä n d en  der ü berflü ssigen  und 

v erd erb lich en  W ü n s c h e  sin d  d ie in  der S atire  b eh an d e lten  zu 

verstehen  (M a c h t , B ere d s a m k e it , K r ie g s ru h m , la n g es  L eben , 

S ch ön h e it ) ; denn  dies sind  so lc h e , fü r  deren  E r fü llu n g  G elü bde  

ö ffen tlich  zu  thu n  zu lä ss ig  ist im  G eg en sa tz  zu  d e n e n , zu 

w e lch en  m an  s ich  n ic h t  la u t b ek en n en  d a r f , da h er  sie den 

G öttern  n u r  zu ge flü stert  w e rd e n .“ D ass der D ic h te r  an einen  

so lch en  G eg en satz da ch te , h a t e r  a u ch  n ic h t  m it e in er  S y lb e  

an g ed eu te t; v on  ein em  la u t u nd ö f fe n tlich  be ten  u nd  einem  

blossen  G em u rm el ist k ein e  R ed e . U n d  stiesse J u v en a l n ich t

l) N ic h t  d ie  g le ic h e  E n ts c h u ld ig u n g  g i l t  fü r  d e n  ä h n lic h  fe h le r 

h a ften  V e r s  V I I I  105 sic Dnlabella atque hinc Antonius, inde.



W . Christ

die g a n z e  K r a ft  se in er  B e k ä m p fu n g  der  v e rk eh rten  B itte n  der 

L eu te  um , w en n  er h in ten d re in  g a n z  ü b erflü ss ig er  W e is e  h in 

z u fü g te , dass m an  a b er  d o ch  um  so lch e  D in g e  d ie G ötter  ö ffen t

l ic h  b itten  d ü r fe ?  N e in , der  D ic h te r  m uss das G eg en te il b e 

h a u p te t h a ben , dass es n ic h t  e r la u b t ist, s tatt in  der  W e is e  

des S ok ra tes  d ie G ötter  e in fa ch  u m  das G u te  zu  b it te n , sie 

u m  s o lc h e  v e rm e in tlic h e  G ü te r , d ie  th a tsä ch lich  n u r  U n h e il  

u nd  V er d e rb e n  b r in g e n , a n zu g eh en . I c h  lese  da h er

ergo supervacua aut vel perniciosa petuntur, 
propter quae fasne cst gemia incerarc deornnt?

so dass der  D ic h te r  im  R e la t iv s a tz , s ta tt  den selben  n eg a tiv  

a u szu d rü ck en ,1)  zu  d er  F o r m  der  rh e tor isc h en  F r a g e  m it zu 

e rw a rten d er  n eg a t iv e r  A n tw o r t  ü b e rg e g a n g e n  is t ,  w ie  ä h n 

l ic h  S o p h o k le s  in  A n t ig . 2 α ρ ' oJad' δ τ ι Ζ ε υ ς  τ ω ν  α π' Ο Ι δ ίπο υ  

κ α κ ώ ν  ό π ο ιο ν  ο ύ χ 'ι ν ω ν  ε τ ι ζ ώ σ α ι ν  τ ε λ ε ί; E l. 3 9 0  ο π ω ς  πά ΰ τ β ς  

τ ί  χ ρ ή μ α ;  m an  k ön n te  s ich  v ie lle ich t a u ch  dam it b e g n ü g e n , 

e in fa ch  ein  F ra g eze ich en  an den  S ch lu ss  des zw e iten  S atzes 

zu  setzen , w ie  B ü ch e le r  in  se in er  A u s g a b e  g e th a n  h a t u n d  

w o h l a u ch  H e in r ich  m it der  B e m e r k u n g , dass fas est sa ti

r is ch er  A u sd ru ck  ist, an deu ten  w o llte . A b e r  n ic h t  b e id e  S ä tze  

sin d  in  der F or m  d er F r a g e  od er  des A u sru fs  g e g e b e n , w es 

h a lb  ich  d ie zw e i F r a g e ze ic h e n  bei B ü ch e ler  n a c h  petuntur 

u n d  n a ch  deoruni n ich t  v ersteh e.

X I  12  f.

egrcgiusque cenat meliusque miserrimus hormn 

et cito casurus iam perlucente ruina.

E in e  S ch w ie r ig k e it  h ä u ft  s ich  h ie r  a u f d ie a n d e re : egregim 

a ls K o m p a ra tiv  k om m t son st n irg e n d s  v o r , der  a b la tivu s c o m -  

p a ra tion is  zu  melius f e h lt ,  d ie V e r b in d u n g  des K o m p a ra tiv s  

melius m it dem  S u p erla tiv  miserrimus v e rstösst g e g e n  d ie S p r a c li -  

r e g e l ,  w e lch e  en tw ed er  eo melius cenat quo quisque miserior 

est od er  ita optime cenat, nt quisque miserrimus est v e r la n g t.

*) D ie ses  h a t  V a h le n  V L n d ic . J u v e n . 13 m it  d ev  C o n jfic tn r  petunt 
nee ( s ta t t  petuntur) zu  th u n  v er s u c h t .



W u  so  a lles w id er str eb t , da d a r f  m an  s ich  n ich t m it V e r 

legen h eitsau sreden  h e lfe n , son d ern  m uss r u n d w e g  an eine 

V er d e rb n is  d er U eb er lie fe ru n g  g la u b en . I c h  dachte  an medio 

in dem  S inn e des b ek a n n ten  de medio die; ab er  d ie E llip s e  

v on  die k om m t n ich t v o r ; dah er w a g e  ich  egregius cenat medins- 

que, d er  h era bg ek on n u en ste  u n ter  den S ch lem m ern , d er  sch on  

am  B a n k ro tt  steh t, spe is t au snehm end  und am  v orn ehm sten  

P la tz  des T r ic lin iu m s  als m ittle re r , d. i. a u f  dem  m ittle ren  

S op h a  (le ctu s  m ed iu s ), das als an g esehenstes g a lt  u nd v o r  dem  

ob er en  (su m m u s) u nd u n teren  (im u s) den  V o r r a n g  h a tte . 

B eden k en  k an n  es n ur  e r r e g e n , dass der E h ren p la tz  (lo cu s  

con su la r is ) a u f  d iesem  m ittleren  S o p h a  —  es w a r  b ek a n n tlich  

n a ch  P lu ta r ch  S y m p os . I  3  n ic h t  der m it tle r e , son d ern  der 

u n tere — · n ic h t g a n z  in  d er  M itte  des T r ic lin iu m s  s ich  be fan d . 

D iesem  B ed en k en  w ill ich  n ich t en tg eh en  d ad u rch , dass ich  

zu  den  P ersern  m eine Z u flu c h t  n eh m e , b e i  denen n ach  dem 

se lben  P lu ta rch  der m itte lste  P la tz  (o  ae.aaizazog) d er  eh ren 

v o lls te  w a r ; ic h  denk e , es g e n ü g e  zu r B eg rü n d u n g  des v er 

m uteten  medius, dass der le ctu s m edius an geseh en er  als die 

be id en  an deren  w ar.

X I I I  177  ff.

meinet üla tarnen iactura nec imiquum 

deposittim tibi sospes erit, sed corpore trunco 

invidiosa dabit minimus solacia sanguis.

J u v en a l tröste t in  d ieser  S atire  seinen  F reu n d  O alvinus, 

d er  ü b er  den  V e rlu st  eines D ep os itu m s v on  1 0 0 0 0  S esterzen  

ausser s ich  w a r  u n d  den B e trü g e r  m it K er k e r  u nd  T o d  b e 

s tra ft  w issen  w o llte . J u v en a l h ä lt  ih m  en tg eg e n , dass er da 

d u rch  sein  G eld  n ich t w ied er  b ek om m en  u nd m it e iner so lch en  

B estra fu n g  n u r H a ss  a u f  s ich  lad en  w ü rd e . A b e r  u npassend  

ist in  d iesem  Z u sa m m en h a n g  der Z u satz  minimus sanguis. 

E s  b e fr ie d ig t m ich  w eder  W e id n e r  m it der  E r k lä r u n g  ,minima.s 

im  V er h ä ltn is  zu r G rösse des V er lu ste s1, n o c h  au ch  H e in r ich  

m it der B em erk u n g  ,sch on  der k le in ste  B lu ts tr o p fe n 1, u nd n o ch  

w e n ig e r  R u p e r t i ,  d er , um  minimus in  dem  le tz teren  Sinne

J 897. S itz u n g ü b . d . p l ii l . u . h is t . 01. 1 1
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fassen  zn  k ön n en , den  Satz sed corpore . . . sancjuis dem  C a l- 

v inu s in den  M un d legen  w ill. W ie  ich  aus F r ied lä n d er  sehe, 

h ab en  a u ch  sch on  A n d er e  an jen em  minimus A n stoss  g e n o m 

m en , u nd h a t d a fü r  W a k e fie ld  tnissus, H e rw erd en  vilis vcl minius 

v erm u te t. D a s  W o r t ,  w elch es  g an z  n ah e an das ü ber lie fe rte  

minimus a n g re n zt  u nd m it corpore trunco v e rb u n d en  einen g an z 

passenden  S inn  g ib t , ist manans i. e. samjuis e corpore trunco 

manans.

X I V  3 1 6  ff.

mensura tarnen qua·· 
sufficiat censtis, si quis me consulat, edam: 

in quantum siüs atque famcs et frigora poscunt, 

quantum, Epicure, tibi parvis suff'ecit in hortis, 
quantum Socratici ceperunt ante penates.

D ie  C on stru ction  in quantum poscunt ist  n ic h t u n e rh ö r t;  

M a y o r  b r in g t  d a fü r  aus se in er  g rossen  B e lesen h eit  m eh rere 

B e is p ie le ; a b er  sie ist seh r  u n g e w ö h n lic h , u n d  b e i J u v en a l 

s teh t unsere S te lle  a lle in . D a zu  k o m m t, dass d ie A n a p h or a  

v o n  quantum d u rch  den  Z u satz  in im  ersten  G lied  v er le tz t  

w ird . I c h  fr a g e  dah er , o b  es n ic h t  v orzu z ieh e n  ist, in in  an 

zu  bessern , d a m it die A n a p h o r a  rein  b e w a h rt  u n d  d ie g e w ö h n 

lich e  C on stru ction  quantum poscunt h erg este llt  w erde . J u ven al 

lie b t  es, in le b h a fte r  W e is e  eine A u se in a n d erse tzu n g  m it cn 

e in zu le iten . D as ze ig en  die B eisp ie le  I X  5 0 . V I  5 3 1 . H  73 .

S c h o n  den  letzten  V e rsu ch  h a be  ich  n ur  zau d ern d  n ied er

g esch r ieb en . In  u nserer  Z e it ,  die dem  C on jectu ren sp ie l so  

w e n ig  h o ld  ist, m uss m an  E in fä lle , die n ich t n o tw e n d ig  sind  

od e r  d o ch  n ich t w esen tlich  d ie K la rh e it  des G edan k en s od er  die 

S c h ö n h e it  des A u sd ru ck s  fö rd er n , lieb er  im  P u lte  zu rü ck h a lten .
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